. IMPPUMPS'

NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C)

§ IMPRUMPS®
|

Slovensko (SI) - Navodila za vgradnjo in uporabo
English (EN) - Installation and operating manual
Pycckuii (RU) - PyKoBOACTBO MO YCTaHOBKE M 3KCMyaTaLum

7340216 v.18



Sl: Skladnost izdelka z EU standardi :

EN:

Direktiva o strojih (2006/42/EC).

Uporabljen standard: EN 809;

Direktiva o nizki napetosti (2014/35/EU).

Uporabljen standard: EN 60335-1; EN 60335-2-51;
Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti (2014/30/EU)
Uporabljen standard: EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;
Eco-design direktiva (2009/125/EC)

Uporabljen standard: EN 16297-1:2012;

Crpalke: Uredba Komisije $t. 641/2009.

Energijski u¢inkovitostni razred (EEI) je na napisni tablici.
Uporabljen standard: EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012;

Compliance of the product with EU standards:

Machinery directive (2006/42/EC).

Standard used: EN 809;

Low Voltage (2014/35/EU).

Standard used: EN 60335-1; EN 60335-2-51;
Electromagnetic compatibility (2014/30/EU)
Standard used: EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;
Ecodesign Directive (2009/125/EC)

Standard used: EN 16297-1:2012;
Circulators:Commission Regulation No. 641/2009.
For EEIl see nameplate.

Standard used: EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012;

RU: cootBetcTBMe TOBapa TpeboBaHuam EC:

[OunpekTtnea no mawmHHomy ob6opyaosaHuio (2006/42/EC).
MpumeHaembli ctaHgapT: EN 809;

HuskosonbTHOE 060pyaoBaHue (2014/35/EC).

MpumeHaemblt ctaHaapT: EN 60335-1; EN 60335-2-51;
dneKTpomarHuTHas cosmectumoctb (2014/30/EC)

MpumeHaembit ctaHaapT: EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;
OunpekTtnea no akogu3saitHy (2009/125/EC)

MpumeHaembin cTaHaapT: EN 16297-1:2012;

LIMpKYyAALUMOHHbIE Hacocbl: pernameHT Komuccum Ne 641/2009.
NHaekc aHeproaddektuBHocTu (EEI) ykasaH Ha 3aBoacKoM Tabnuke.
MpumeHaembIn cTaHaapT: EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012
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Krivulje ¢rpalk se nahajajo na koncu navodil (pred slikami in garancijsko izjavo).
PridrZzujemo si pravico do sprememb!

Simboli, uporabljeni v navodilih:

Varnostno opozorilo:
Neupostevanje varnostnega opozorila lahko povzroci telesne poskodbe ali poskodbe naprave.

.. Nasvet:
|| Nasveti, ki lahko olajsajo delo s ¢rpalko.



1 SPLOSNE INFORMACIJE

1.1 UPORABA

Obtocne ¢rpalke NMT MAX Il so namenjene ¢rpanju tekocin v sistemih centralnega ogrevanja, prezracevanja in
klimatskih naprav. NMT SAN MAX Il je namenjena ¢rpanju sanitarne vode. lzvedene so kot enojni ali dvojni ¢rpalni
agregat z vgrajeno elektroniko za regulacijo mogi ¢rpanja. Crpalka neprekinjeno meri tlak in pretok ter prilagaja
vrtljaje izbranemu tlaku.
Na voljo so stiri izvedenke, ki se razlikujejo po moznostih vhodov/izhodov in komunikacije.

Konfiguracije NMT(D) (SAN) MAX Il

Start/stop vhod
Relejski izhod
Max/min vhod
0-10V vhod
4-20mA vhod
PWM vhod
Modbus (RS485 ali
TCP/IP)
Bacnet x x x
Web server x x x
Crpalko brez komunikacije lahko nadgradite z modulom S, ¢rpalke z modulom U, z modulom C. Nadgradnja Cima
podrobnejsa navodila, razloZzena v lo¢enih navodilih, imenovanih NMTC navodila, ki se nahajajo na spletni strani:
»https://imp-pumps.com/documentation/«. Navodila so dostopna tudi preko QR kode:

X X %X % % %

IR IR IR IR IRNENT?)
x x| x /¥ «|c

AN VR S ANANENANICAANTS}

Osnovni namen dvojne ¢rpalke je nemoteno delovanje ob izpadu ene izmed ¢rpalk. V skupnem hidravlicnem
ohisju je preklopna loputa in dve ¢rpalki, ki sta loceno povezani v elektricno omrezje.


https://imp-pumps.com/documentation/

1.2 O0ZNACEVANJE CRPALK

NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40/120 F250
A A A

A A
NMT  Druzina ¢rpalk

(D) Dvojni agregat

(SAN) Sanitarna izvedenka

MAX Il Ime modela

(-/S/U/C) 1zvedenka

40 Nazivni premer cevi

120 Dobavna visina (v 0.1 m H,0)

F250 Vgradna dolZina s priprobni¢nim priklopom
1.3 VZDRZEVANJE, REZERVNI DELI IN RAZGRADNJA

Crpalke v normalnih pogojih obratujejo ve¢ let brez vzdrievanja. Cas zagotavljanja rezervnih delov za ta izdelek
je 3 leta od dneva poteka garancije. Ta izdelek in njegove dele je potrebno odstraniti na okolju prijazen nacin.

Uporabite podjetja za odvoz odpadkov, e to ni mogoce, stopite v stik z najblizjim pooblascenim serviserjem.

2 VARNOST

Pred vgradnjo in zagonom crpalke skrbno preberite ta navodila, ki so namenjena vam v pomo¢ pri montazi,
uporabi in vzdrZevanju, ter upostevajte varnostne napotke. Vgradnja in priklop ¢rpalke morata biti izvedena v
skladu z lokalnimi predpisi in standardi. Crpalke lahko servisira, vgrajuje in vzdrzuje samo primerno usposobljeno
osebje.

Neupostevanje varnostnih navodil in standardov lahko povzroci poskodbe oseb in izdelkov ter lahko pomeni
izgubo pravice do povrnitve Skode. Varnostne funkcije ¢rpalke so zagotovljene le, e je ¢rpalka vzdrzevana po
navodilih proizvajalca in uporabljana znotraj dovoljenega delovnega obmogja.



3 TEHNICNE SPECIFIKACIJE

3.1 STANDARDI, ZASCITE IN SPECIFIKACIJE

Crpalke so narejene v skladu s slede¢imi standardi in za$¢itami:

Razred zascite: Izolacijski razred: Motorna zascita:
P44 180 (H) Vgrajena termicna zascita
Vgradne specifikacije
Tip ¢rpalke Dovoljeni tlaki Vgradne dolZine med prirobnicami (mm)
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 32-120 220
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-40 220/250
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-80 220/250
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-120 220/250
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-180 220/250
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-40 Enotna hidravlika, 280
NMT(D) (SAN) MAX II (-/S/U/C) 50-80 ki omogo&a PN 6 in 280
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-120 PN 10 280
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-180 280
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-40 340
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-80 340
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-120 340
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-180 340
NMT(D) (SAN) MAX II (-/S/U/C) 80-40 360
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-80 360
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-120 360
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-180 LocCena hidravlika za 360
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-40 PN 6in PN 10 450
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-80 450
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-120 450
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-180 450

3.2 PRETOCNI MEDIJ

Za normalno delovanje ¢rpalke morate zagotoviti medij, ki je Cista voda ali meSanica Ciste vode in sredstva proti
zamrzovanju, ki mora biti primerno za sistem centralnega ogrevanja. Voda mora ustrezati standardu o kvaliteti
vode VDI 2035. Medij mora biti brez agresivnih ali eksplozivnih dodatkov, brez primesi mineralnih olj in trdih ali
vlaknenih delcev.

NMT MAX Il SAN je namenjena izklju¢no ¢rpanju sanitarne vode.

Crpalke ne smete uporabljati za ¢rpanje gorljivih ali eksplozivnih medijev. Crpalka ne sme delovati v eksplozivni
atmosferi. Crpalka je zaradi magnetnega rotorja nagnjena k nabiranju magnetnih delcev na rotorju in posledi¢no
k abraziji lezajnih mest in prekatne puse ali v skrajnem primeru blokadi rotorja. S konstrukcijskimi ukrepi je
omenjena obcutljivost zmanj$ana na minimum, kljub temu taksne okvare (obraba lezajnih mest, obraba puse,
blokada rotorja) v nobenem primeru niso predmet reklamacije. Za dodatno zmanjsanje obcutljivosti ¢rpalke na
magnetit priporo¢amo uporabo filtra za magnetit.



3.3 TEMPERATURA IN VLAZNOST

Dovoljene temperature okolice in medija za ¢rpalko NMT MAX Il

Temperatura okolice

(°C) min.
do 25 -10
do 30 -10
do 35 -10
do 40 -10

’L.L!_'J .

A ,

Temperatura medija (°C)

maks.
110
100
90
80

Relativna vlaga v okolju

<95 %

Da se izognete kondenziranju vode v ali na ¢rpalki, naj bo temperatura medija enaka ali visja
od temperature okolice.

Obratovanje izven dovoljenih pogojev lahko skrajsa Zivljenjsko dobo in iznici garancijo.

Za NMT MAX Il SAN je najvisja temperatura okolice 40°C in temperatura medija od +2°C do +65°C.

3.4 ELEKTRICNE SPECIFIKACIJE

3.4.1 NAPAJANIJE

Tip crpalke

NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 32-120
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-40
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-80
NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 40-120
NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 40-180
NMT(D) (SAN) MAX II (-/S/U/C) 50-40
NMT(D) (SAN) MAX II (-/S/U/C) 50-80
NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 50-120
NMT(D) (SAN) MAX II (-/S/U/C) 50-180
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-40
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-80
NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 65-120
NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 65-180
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-40
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-80
NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 80-120
NMT(D) (SAN) MAX II (-/S/U/C) 80-180
NMT(D) (SAN) MAX II (-/S/U/C) 100-40
NMT(D) (SAN) MAX II (-/S/U/C) 100-80
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-120
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-180

Elektricne lastnosti

Priklju€na
napetost

230 VAC
15 %,
47-63 Hz
Crpalke
delujejo tudi
pri manjsi
napetosti z
zmanjsano
mocjo
(P=|maks*U)

Nazivna

moc
(W)
370
110
270
480
680
160
370
560
830
230
560
810
390
800
550
1400
1550
390
1100
1550
1550

Nazivni

tok
(A)
1.8
0.9
13
2.3
3.4
1
1.7
2.5
3.6
1.1
2.6
3.5
1.8
3.5
2.4
6.1
6.7
1.7
4.7
6.7
6.7

Minimalni
nazivni tok
zascite (A)
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Zagon

Vgrajeno
je vezje
za mehki
zagon iz
omrezja.



3.4.2 ELEKTRICNE SPECIFIKACIJE VHODOV, IZHODOV IN KOMUNIKACIJE

Funkcije vhodov, izhodov in komunikacije so opisane v poglavju 5 Nastavitev in delovanje. Podrobnejse
specikacije uporabljenih protokolov so opisane v navodilih NMTC.

23.4.2.1 DIGITALNI VHOD (START/STOP, MAX, MIN)

Na voljo samo v ¢rpalkah NMT(D) (SAN) MAX 11 S/U.

Elektricne lastnosti
Maksimalna upornost sklenjene zanke 100 Q

A e Na kontakta ne priklapljajte zunanje napetosti!

23.4.2.2 ANALOGNI VHODI IN IZHODI

Na voljo samo v ¢rpalkah NMT(D) (SAN) MAX Il U/C.
V ¢rpalkah U je navoljo samo analogni vhod 0-10V. V ¢rpalkah C so na voljo trije prikljucki SET1, SET2 in SET3, ki
se lahko obnasajo kot vhodi ali izhodi, odvisno od nastavitve.

Elektricne lastnosti
Vhodna napetost -1-32VDC Ko je uporabljen kot vhod.
Ko so uporabljeni kot izhod. 5 mA maks. obremenitve na
posamezni izhod.
Modul U : ~50 kQ Detekcija odprtih sponk: maks. izhodna upornost vira<5kQ.
Modul C: ~100 kQ 0.5 mA dodatne obremenitve za vecino konfiguracij
Vhodni ponor tok 0-33mA Skupni ponor na COM, Ce je nastavljen na izhod.
Galvanska izolacija Do omrezne napetosti 4 kV @ 1's, 275 V trajno.

Izhodna napetost 0-12VDC

Vhodna impedanca

3.4.2.3 RELEJSKI IZHOD

Na voljo samo v ¢rpalkah NMT(D) (SAN) MAX Il S/U/C.

Elektricne lastnosti

Maksimalni tok 3A
Maksimalna napetost 250 VAC, 30 VDC
Maksimalna mo¢ 300 VA

13.4.2.4 ETHERNET

Na voljo samo v ¢rpalkah NMT(D) (SAN) MAX II C.

Elektricne lastnosti
Ethernet prikljucek RJ-45, 10BASE-T, 10 Mbit/s povezava.

-Web server (port 80),
-Nadgradnja programske opreme preko web vmesnika,

Nacin povezave in

storitve -Modbus RTU preko TCP/IP.

Privzeti IP naslov 192.168.0.245 (192.168.0.246 za desno NMTD MAX Il C ¢rpalko).
Ethernet vizualna LED1 | Utripajoca, ko je modul vklopljen, neprekinjeno sveti, ko je povezava
diagnostika LED2 | Vvzpostavljena.




3.4.2.4.1 MODBUS

Modbus preko Ethernet

Naslov streznika

192.168.0.245:502

IP naslov je enak kot pri spletnem strezniku
za ¢rpalko, port je nastavljen na 502 in ga ni

mozno prestaviti.

Naslov naprave

245

Privzeta vrednost, spremljiva preko
modbusa.

Format podatkov in
protokoli

e Modbus TCP

e Modbus RTU preko TCP

e Modbus UDP

Protokol se avtomatsko izbere na podlagi
zahteve ob vzpostavitvi povezave.

e Modbus RTU preko UDP

13.42.5 RS-485

Na voljo samo v ¢rpalkah NMT(D) (SAN) MAX II C.

RS-485

Prikljucek

Vzmetna sponka

2+1 pinov. Glejte navodilo NMTC modula (1.1
Uporaba).

Protokol prenosa
podatkov

- Modbus RTU
(privzeto)
- BACnet MS/TP

Na voljo posamzeno. Izbira je mozna preko
spletne strain Network preko web vmesnika.

Nacin priklopa

Dva vodnika + skupni

A, B in COM (skupni vodnik). Glejte navodilo

vodnik NMTC (1.1 Uporaba).
S Vgrajen, 1/8 N y . .
Komunikacijski Prikljucitev moZna preko »passive tap« ali
standardne

oddajnik

obremenitve

»daisy chain«.

Maksimalna dolzina

1200 m Glejte navodilo NMTC (1.1 Uporaba).
Povezave
Zakljucitev povezave ni vgrajena v NMTC
. L modul. Za krajSe/pocasnejSe povezave se lahko
Zakljucitev povezave Ni prisotna

zakljucitev izpusti. Zakljucitev mora bit v drugih
primerih na obeh koncih povezave.

Podprte hitrosti

1200, 2400, 4800,
9600, 19200, 38400

Nastavljivo preko Modbus registra (privzeto

povezave baud 19200).

Start bit 1 Nenastavljiv

Podatkovni biti 8 Nenastavljiv
Utripajoca rumena, ko so zaznani podatki na

Vizualna diagnostika LED2 povezavi. Lahko utripa v kombinaciji z Ethernet
ACT funkcijo.

Maksimalno Stevilo . ..

256 1/8 obremenitve, omogodi 256 naprav.

Modbus naprav

Izolacija

Skupna masa (COM) s
SET1, SET2 in SET3.

Modbus si deli skupno maso z ostalimi signali.




3.4.2.5.1 MODBUS

Modbus RTU preko RS-485

Naslovi 1-247 Vec v navodilih NMTC (1.1 Uporaba).

Maksimalna velikost

podatkovnega 256 bajtov Vkljuéno z naslovom (1) in CRC (2) bajta.

Modbus paketa

Podprte hitrosti 1200, 2400, 4800, Nastavljive preko modbus registra alispletne strani

prenosa 9600, 19200, 38400 “network” (privzeto 19200).

Stop bit lali2 Minimalno 1 stop bit, 2 takrat, ko pariteta ni
omogocena (privzeto 1).

Paritetni bit Sodo/liho/brez (privzeto sodo).

3.4.2.5.2 BACNET

BACnet MS/TP preko RS-485

Mac naslov naprave 1-127 Nastavljivo preko spletne strani “network”
(privzeto 1).

Maksimalna ADPU 92 bajtov

velikost
Podprte hitrosti 9600, 19200, 38400 Nastavljive preko spletne strani “network”
prenosa (privzeto 38400).

343 PWM VHOD IN IZHOD

Nacina 3 in 4 se uporabljata za PWM vhod in izhod v skladu z IEC 60469-1. Razlika med obema nacdinoma je v
odzivu na PWM vhod.Nacin 3, da ¢rpalko v stanje pripravljnosti, ¢e signal ani ali je 0% Nacin 4 pa ob istih pogojih,
da ¢rpalko na maksimalno nastavitev.

Oznaka terminala Elektricne lastnosti
SET1/RUN PWM-in (PWM vhod)
Vhodna frekvenca: 100 Hz — 10000 Hz (1000 Hz nominalno)
Vhodni tok: 5 mA (4 — 6 mA, interno omejeno)
Vhodne napetosti: 3.3 — 24 V (delovanje nad 3V)
comMm/ov Skupni OV
SET2 / MAX PWM-out (PWM izhodi)
Izhodna frekvenca: 75 Hz (+1 Hz)
Izhodna obremenitev: Open drain, (100 ohm, 20 mA interna tokovna omejitev)
Dovoljene napetosti: 0 —24 V
Polariteta signala: Akitvno vodena (0% - vle¢e na COM, 100% -odprto)
SET3/FB FB (10.5 V) izhod, se lahko uporablja za nastavitev SET 1 in SET 2.
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4 VGRADNIJA CRPALKE

4.1 VGRADNIJA V CEVOVOD

Crpalka je med transportom za$¢itena z dvojno embalaZo. Crpalko dvignete iz embalaZe z roéajema v notranjosti
ali tako, da Crpalko primete za hladilna rebra na zadnji strani elektricne omarice.

Crpalka je namenjena za vgradnjo na priklju¢ne prirobnice, pri éemer uporabite za to namenjene vijake. Priklju¢ni
kombinirani prirobnici sta narejeni tako, da lahko ¢rpalko prikljucite v cevovod s PN6 ali PN10 nominalnega tlaka.
Zaradi kombiniranih prirobnic je potrebno pri vgradnji uporabiti podlozke na strani ¢rpalke.

Za delovanje ¢rpalke z minimalnimi vibracijami in Sumi vgradite ¢rpalko v ravnem delu cevovoda, dolZine najmanj
5-10 D (D = nazivni premer cevi ¢rpalke) od kolen, in to tako, da je os ¢rpalke vodoravna (slika 1).

Zeleno lego elektronike lahko dosezete z vrtenjem hidravliénega ohisja glede na motor érpalke (dovoljene lege
na slikah 2 in 3). Crpalka je s &tirimi vijaki pritrjena na hidravliéno ohigje. Ce jih odvijete, lahko spremenite lego
motorja Crpalke glede na hidravlicno ohisje (slika 4). Pri ponovnem privitju elektromotornega dela ¢rpalke na
hidravlicno ohisje morate paziti na pravilno lego tesnila med ¢rpalko in hidravlicnim ohiSjem.

Crpalka naj ne bo v direktnem stiku z bliZznjimi predmeti in naj bo suha ter po potrebi osvetljena. Tesnjenje ¢érpalke
v skladu z IP razredom preprecuje vstop vode in prahu iz okolice. Poskrbite, da je pokrov ustrezno namescen in
da uvodnice tesnijo. Crpalka bo dosegla najdalj$o Zivljenjsko dobo pri sobni temperaturi okolice in medija.
Dolgotrajno delovanje pri mejnih pogojih lahko pospesi obrabo ¢rpalke. Staranje pospesujeta predvsem visoka
temperatura in visoka delovna moc.

Nepravilna prikljucitev ali preobremenitev lahko ¢rpalko izkljuci ali povzroci trajno skodo.

L]

e Crpalke so tezke, ¢e je potrebno, si priskrbimo pomoc.

e Crpalke ne smete vgraditi v varnostne cevovode.

e Crpalke ne smete uporabiti kot drialo pri varjenju cevnega sistema, saj se lahko
poskoduje.

e V kolikor tesnilo med elektromotornim delom crpalke in hidravlicnim ohiSjem ne bo
pravilno namesceno, ¢rpalka ne bo tesnila in obstaja nevarnost poskodb ¢rpalke.

e Na stiku ohiSja elektromotorja in hidravlicnega ohisja se nahajajo odprtine za odvod
kondenza, ki ne smejo biti blokirane, ker to lahko moti hlajenje motorja in odvajanje
kondenzirane vode (slika 1).

e Vro¢ medij predstavlja nevarnost opeklin. Tudi motor ¢rpalke lahko doseze cloveku
nevarno temperaturo.

e Ohisja elektromotorja ne smete toplotno izolirati.
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4.2

NADGRADNJA KOMUNIKACIJE

Crpalke NMT(D) (SAN) MAX Il je moZno nadgraditi z elektroniko S, NMT(D) (SAN) MAX Il U z elektroniko C!
V kompletu za nadgradnjo so vsi potrebni vijaki in stebricki.

Potrebno orodje

Krizni izvija¢ PH2

+
@ Torx 25
-+

Krizni izvija¢ PH1

% Vili¢ast klju¢ 5mm

W e NV E WDNRE

[l el e
w N R O

Korak — Izklopite napajanje.

Korak — Odstranite pokrov napajanja 2x M4x25 (krizni izvija¢ PH2). —(2)

Korak — Odstranite pokrov elektronike 4x M5x12 (torx 25). —(3)

Korak - Namestite kovinski stebricek s kljuéem 5mm. — (4)

Korak - Namestite plasticen stebricek s klju¢em 5mm.—(5)

Korak - Namestite elektroniko S,U ali C v tripolni konektor.

Korak - Privijacite plasticni vijak na plasti¢ni stebricek M3x6 (krizni izvijac PH1). (7)
Korak - PrivijaCite kovinska vijaka na kovinska stebricka M3x6 (krizni izvija¢ PH1). (8)
Korak — Na pokrovu elektronike odstranite plasti¢no zascito pri konektorjih.

. Korak — Nameste pokrov elektronike 4x torx M5x12 (torx 25).

. Korak — Prikjucite Zeljene naprave na S,U ali C elektroniko.

. Korak — Namestite pokrov napajanja 2x M4x25 (krizni izvija¢ PH2).
. Korak — Vklopite napajanje.
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4.3 ELEKTRICNI PRIKLOP

Elektri¢ni priklop se izvede z priloZznim konektorjem, ki ima priloZzena navodila (za moc¢i manjse od 200W) ali na
sponko, vgrajeno v ¢rpalko (slika 6).

Oznaka Opis
L
N 230 VAC, dovod elektri¢ne energije
PE Varnostna ozemljitev

Crpalka ima vgrajeno tokovno varovalko, temperaturno zascito in osnovno zaicito pred prenapetostjo. Ne
potrebuje dodatnega termi¢nega zascitnega stikala. Priklju¢ni vodniki naj ustrezajo izbrani varovalki. Nujna je
uporaba ozemljitvenega vodnika, ki naj bo priklju¢en prvi. Ozemljitev zadosca le za varovanje ¢rpalke. Cevovodi
naj bodo ozemljeni lo¢eno.

e  Prikljucitev ¢rpalke mora izvesti usposobljena in kvalificirana oseba.

A e  Prikljuceni kabel zaradi visokih temperatur ohisja ne sme biti v stiku z ohisjem.

e Aparat lahko uporabljajo otroci starejSi od 8. leta in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
senzori¢nimi in mentalnimi sposobnostmi ter tisti s premalo izkuSnjami in znanja, le ¢e imajo
ustrezen nadzor ali so bili ustrezno pouceni glede varne uporabe in razumevanja nevarnosti
ob uporabi.

e  Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

o (Cidcenje in vzdrZevanje aparata ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

4.4 PRIKLOP EL. VHODOV, IZHODOV IN KOMUNIKACIJE

4.4.1 DIGITALNI/ANALOGNI VHODI/IZHODI, RELEJSKI IZHOD, MODBUS (RS-485)

Elektricne lastnosti
Presek vodnika (CS) 0,25-1,5 mm? (16— 24 AWG)
Kontaktna dolZina (SL) 7,5-8,5mm

Podrobnejsi opis je na voljo v navodilih NMTC (1.1 Uporaba) in na sliki 5.

|442 ETHERNET

Podrobnejsi opis je na voljo v navodilih NMTC (1.1 Uporaba).

|443 MODBUS

Podrobnejsi opis je na voljo v navodilih NMTC (1.1 Uporaba).
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5 NASTAVITEV IN DELOVANIJE

5.1 NADZOR IN FUNKCIJE

Vse Crpalke imajo na voljo:

e Zaslon za nastavitve in pregled nad nacinom delovanja crpalke, pregled vrednosti in status Crpalke
(vklopljeno/ izklopljeno).

Izvedenke NMT(D) (SAN) MAX Il S z modulom S imajo:

e Digitalni vhod RUN za zagon oziroma zaustavitev Crpalke.

e  Relejski izhod za signalizacijo statusa crpalke.

Izvedenke NMT(D) (SAN) MAX Il U z modulom U imajo:

e Digitalne vhode: Vhod RUN za zagon oziroma zaustavitev ¢rpalke. Vhod MAX za zagon ¢rpalke na maksimalni
visini oziroma maksimalnih obratih. (Da deluje MAX vhod, mora biti sklenjen tudi vhod RUN — glej prioritete).
Vhod MIN za zagon ¢rpalke na minimalni viSini oziroma obratih.

e Napetostni 0-10 V analogni vhod za nastavljanje referencne tocke.

e Dva relejska izhod za signalizacijo statusa ¢rpalke.

Izvedenke NMT(D) (SAN) MAX Il C z modulom C imajo:

e 10 stopnejsko preklopno stikalo za spreminjanje nastavitev relejskegih izhodov in nastavitev odziva
analognih vhodov/izhodov ter ponastavitev komunikacijskega dela ¢rpalke.

e Analogni vhodi za nadzor nad ¢rpalko (zagon, stop, maksimalna krivulja, minimalna krivulja, 0-10 V, 4-20
mA...).

e Analogniizhodi za pregled nad c¢rpalko (napake, hitrost, delovanje, pretok, visina).

e Ethernet povezava za nadzor nad vsemi parametri in nastavitvami (vrednosti, analognimi vhodi in izhodi,
pregled napak...).

e Modbus povezava za nadzor nad vsemi parametri in nastavitvami (vrednosti, analognimi vhodi in izhodi,
pregled napak...).

Na delovanje crpalke lahko vpliva vel signalov. Zato imajo razlicne moznosti nastavljanja ¢rpalke razlicne

prioritete, ki so prikazane v spodnji tabeli. Ce sta dve funkciji hkrati aktivni, ima prednost tista, ki ima visjo

prioriteto.

A Kontrola preko zaslona in ethernet P Modbus/Bacnet
Prioriteta . Zunaniji signali
nastavitve kontrola
1 Stop (OFF)
2 Aktivni noéni rezim?
3 Maks. vrtljaji (Hi)
4 Minimalna krivulja
5 Stop (RUN ni aktiven)
6 Maks. vrtljaji (Hi)3 Stop
7 Referencna tocka
8 Referencna tocka (Vhod 0-10 V)
9 Referencna tocka (nastavitev zaslona)
Primeri:

e Stop (OFF) na zaslonu ¢rpalke bo ¢rpalko ustavil, ne glede na zunanje signale in referencne tocke.
o Cejezunanjistart neaktiven, se ¢rpalka preko Modbus komunikacije ne more zagnati, ampak se lahko nastavi
na maksimalne vrtljaje na zaslonu ¢rpalke.

1 vsi vhodi niso na voljo v vseh nadinih delovanja.

2 Zunaniji signali in Modbus stop signal postanejo aktivni v noénem reZimu. Zaradi moZnosti zmede odsvetujemo
moZnost uporabe no¢nega rezima, ko uporabljamo zunanje signale za krmiljenje.

3 Ni na voljo ob Modbus komunikaciji.
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5.1.1 ZASLON

Z zaslonom nastavljate in pregledujete razlicne nacine delovanja, parametre, ¢rpalko lahko izklopite ali vklopite
ter pregledujete napake. Za opise nacinov delovanja ¢rpalke si poglejte poglavje 5.2 Delovanje.

> 3 1. Stolpcni prikaz parametrov
2. Steviléni prikaz vrednosti
) 3. Prikaz enote trenutno izbranega parametra
/N /A 4, Prikaz trenutno izbranega nacina delovanja
1 4 o 4 - :
/) \ } 5. Nocni nacin delovanja
I L) 6. ®tipka
I\L S Y 7. Otipka
i RS 6 e B 8. ©tipka
| VOO WRPM /
351 =
N A f
\ O () \{I ‘.\\-l—/ 5
\\....'\ 39—"/ -
AN S
8 6

5.1.1.1 FUNKCUE TIPK

@ Tipka

Kratek pritisk:
e prehajanje med parametri navzdol, ko ne spreminjate vrednosti parametrov,
e prehajanje med rezimi navzdol, ko imate vklju¢eno izbiranje rezimov,
e spreminjanje vrednosti navzdol, ko nastavljate vrednosti parametrov.
Dolgi pritisk:
e 3 sekunde skupaj z dolgim pritiskom @ vkljucite nocni rezim,
o 3 sekunde skupaj z dolgim pritiskom @ zaklenete upravljenje ¢rpalke,
e 5sekund ugasnete ¢rpalko,
e 5sekund skupaj z dolgim pritiskom @ in ® ponastavite ¢rpalko na tovarniske nastavitve.

@ Tipka
Kratek pritisk:
e  potrdite trenutno nastavljeno vrednost parametra in nacin delovanja.
Dolgi pritisk:
e 3 sekunde sproZite prehajanje med rezimi,
e 3 sekunde skupaj z dolgim pritiskom © zaklenete upravljenje ¢rpalke,
e 5sekund skupaj z dolgim pritiskom © in ® ponastavite ¢rpalko na tovarniske nastavitve.
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@ Tipka
Kratek pritisk:
e prehajanje med parametri navzgor, ko ne spreminjate parametrov,
e prehajanje med rezimi navzgor, ko imate vkljuCeno izbiranje rezimov,
e spreminjanje vrednosti navzgor, ko nastavljate vrednosti parametrov.
Dolgi pritisk:
e 3 sekunde skupaj z dolgim pritiskom © vkljucite no¢ni rezim,
e 5sekund skupaj z dolgim pritiskom © in @ ponastavite ¢rpalko na tovarniske nastavitve.

5.1.1.2 VKLOP IN IZKLOP
Ko ¢rpalko prvic priklopite na omrezje, zacne ta obratovati s tovarniskimi nastavitvami avtomatskega nacina.
Ob nadaljnjih vklopih bo ¢rpalka zacela obratovati z zadnjimi nastavitvami, ki so bile aktivne ob njenem izklopu.

Za izklop ¢rpalke drzite pritisnjeno tipko © za 5 sekund, dokler se na zaslonu ne izpise OFF. Ko je ¢érpalka
izklopljena, je na njenem Stevilénem prikazu izpisano OFF.

Za ponovni vklop érpalke za kratek ¢as pritisnite tipko ©.

5.1.1.3 NASTAVLJANJE NACINOV DELOVANJA IN PARAMETROV CRPALKE

Ce hocete spremeniti nacin delovanja ¢rpalke, driite tipko @ 3 sekunde in nato s @ ali © tipko izberete nacin
delovanja, v katerem Zelite, da ¢rpalka deluje. Izbiro nato potrdite s tipko @. Po potrditvi reZima se bo avtomatsko
sprozila tudi izbira parametra (razen avtomatski nacin), ki ga lahko nastavljate pri izbranem nacinu delovanja
(glejte posamezni nacin). Parametru nastavite vrednost s ® ali © tipko ter jo potrdite s tipko @ ali potrdite privzeto
nastavitev. Med delovanjem ¢rpalke v dolo¢enem nacdinu lahko pregledujete vrednosti parametrov s tipko @ ali
© Parameter, ki ga lahko v nacinu nastavljate (glej posamezni nacin), izberite s @ tipko ter mu nastavite vrednost
s @ ali © tipko. Nastavljeno vrednost potrdite s tipko @.

5.1.1.4 ZAKLEP UPRAVLJANJA CRPALKE

Ce zelite zakleniti ali odkleniti upravljanje ¢rpalke, drzite tipki © in @ 3 sekunde. Ko je upravljanje ¢rpalke
zaklenjeno, ne morete nastavljati parametrov in nacinov delovanja ¢rpalke. Ko je ¢rpalka zaklenjena, je mozen
vklop in izklop ¢rpalke, pregledovanje parametrov crpalke in ter ponastavitev na tovarniske nastavitve, kar tudi
odklene upravljanje crpalke.
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5.1.2 RELEJSKI IZHOD

Spreminjanje nastavitve je mozno v ¢rpalkah NMT(D) (SAN) MAX Il C.

Nastavitev S modul U modul Cmodul Opis funkcije
Privzeto Privzeto Rele je v aktivnem stanju le, ko ima ¢rpalka napajanje
Napaka . .
naRelay2 naRelay2 injevnapaki.
Privzeto Privzeto Rele je v aktivnem stanju, ko ima ¢rpalka napajanje in

Pri lj t  Privzet
ripravijenos rivzeto naRelayl naRelayl nivnapaki.Rele se deaktivira, ko se pojavi napaka.

Rele je v aktivnem stanju, ko ima ¢rpalka napajanje, ni

Delovanje v napaki in deluje. Rele se deaktivira, ko se pojavi
napaka ali ko je ¢rpalka v pripravljenosti.
Brez funkcije Rele je stalno deaktiviran.
Stalno Rele je stalno aktiviran.
vkljucen
Aktiviran rele Deaktiviran rele
NC NO C NC NO C

5.1.3 DIGITALNI VHODI

Vhoda Opis funkcije

RUN Povezava vhoda na COM/0V zazene ¢rpalko.
MAX Povezava vhoda na COM/0V zaZene ¢rpalko na maksimalni visini oziroma maksimalnih obratih.
MIN Povezava vhoda na COM/0V zaZene ¢rpalko na minimalni viSini oziroma na minimalnih obratih.

e Vhod je upostevan, ko je sklenjen tudi vhod RUN-prioritete.
eV dupleks nacdinu sta vhoda MIN in MAX onemogocena.

|5.1.4 ANALOGNI VHODI IN IZHODI (SET1, SET2, SET3)

Na voljo samo v NMT(D) (SAN) MAX Il U/C.
Razli¢ica U ima samo en analogni vhod 0-10V:

Vhod/lIzhod Opis funkcije

Kontakta za priklop analogne vhodne napetosti - karakteristika:
+ e 0V-1V=OFF
e 1V-2V=Histereza
e 2V-3V=minimalna visina oz minimalni obrati
- e 3V-10V=linearno do maksimalne visSine oziroma maksimalnih obratov.
e Maksimalna izhodna upornost < 5kQ
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V ¢rpalkah C so na voljo trije prikljucki SET1, SET2 in SET3, ki se lahko obnasajo kot vhodi ali izhodi, odvisno od
nastavitve, ki je na voljo preko spletnega vmesnika (stran »pump«) ali modbus vmesnika.

Vhod/lIzhod Funkcija Opis funkcije
SET1 Run (Privzeto-Nacin 1) Vklop/izklop ¢rpalke. Privzeto aktivirano z povezavo s SET3.
MAX II/Min (Privzeto-Nacdin  Nastavi ¢rpalko na maksimalne nastavitve, ko je aktiven SET1.
SET2 .y . . —_
1) Nastavi ¢rpalko na minimalne nastavitve, ko ni aktiven SET1.
SET3 FB (Privzeto-Nagin 1) 1o0v n.apetostnl izhod, preko katerega aktivirate SET1 in SET2 s
sklenjeno povezavo.
515 PWM

Na voljo samo v NMT(D) (SAN) MAX Il U/C.

15.1.5.1 PWM VHOD

SET1
. Nacin 3 (SOLAR) Nacin 4 (HEATING)
(PWM-in)
<5% Pripravljenost(¢rpalka stoji Crpalka na maksimalni nastavitvi
5..85% Crpalka linearno spreminja delovno to¢ko  Crpalka linearno spreminja delovno toc¢ko
85..88 % Minimalna nastavitev Minimalna nastavitev
>93 % Crpalka na maksimalni nastavitvi Pripravljenost(¢rpalka stoji
0..100 % Him]/ Hml/y
n[RPM] n[RPM]
Hmax/Nmax [~ — — — — — — — — — Hmax / Nmax
I
| I
| I
| |
I |
I I
H, I I
e : Hiin = 10% Hiv | e )
Ninin = 20% Nia I I Hmin = 10% Hp, |
A | | Nenin = 20% Npy, |
off > off LL A _
712 95 PwM [%] S 85 88 93 pym ()
15.1.5.2 PWM IZHOD
SET2 (PWM-
Status
out)
0% PWM izhod v kratkem stku
25% Crpalka v pripravljnosti
5% Normalno obratovanje, brez pretoka
5.75% Normalno obratovanje, prikaz pretoka
75 % Normalno delovanje, maksimalni pretok
80% Napaka je pristona, odziv ¢rpalke je lahko zmanjsan
85% Napaka je pristona, ¢rpalka je Se v delovanju, vendar miruje
90 % Napaka je prisotna, ¢rpalka miruje
95 % Napaka je prisotna, ¢rpalka miruje, napaka je konstatna, ponovni zagon ne odpravi napake
100% PWM izhod ima odprte sponke ali ¢rplka ne deluje
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5.1.6

10 STOPENJSKO PREKLOPNO STIKALO

Na voljo samo v ¢rpalkah NMT(D) (SAN) MAX II C.
Na ¢rpalki je rotacijsko stikalo za izbiro nacina delovanja modula. Lahko ga zavrtite z ploS¢atim izvijatem, tako da

puscico usmerite na Zeleno vrednost.

Vrednost stikala se prebere samo ob vklopu ¢rpalke. Podrobnejsa navodila o delovanja nacinov so na voljo v
navodilih NMTC.

Izbrana

Funkcija Opis
vrednost
0 Prosta konfiguracija Funkcije terminala lahko nastavite preko spletnega vmesnika.
SET1 = RUN vhod
SET2 = MAX Il vhod
1 Nacin 1 SET3 = FB (10.5 V) izhod, uporablja se lahko za napajanje RUN in MAX
Il vhoda. Uporablja se lahko tudi zunanji vir 5-24 V.
RS-485 = Modbus komunikacija
SET1 = RUN vhod
SET2 = SPEED vhod
2 Nacin 2 SET3 =FB (10.5 V) izhod, uporablja se lahko za napajanje RUN in MAX
Il vhodov. Uporablja se lahko tudi zunanji vir 5-24 V.
RS-485 = Modbus komunikacija
Nacin 3 SET1 = PWM-in (0 % = Crpalka v pripravljenosti)
acin
3 SET2 = PWM-out povratna informacija
(PWM Solar) . .
SET3 =FB (10.5 V) izhod za uporabo med SET1 in SET2.
Natin 4 SET1 = PWM-in (100 % = Crpalka v pripravljenosti)
acin
4 . SET2 = PWM-out povratna informacija
(PWM Heating) . .
SET3 = FB (10.5 V) izhod za uporabo med SET1 in SET2.
5 Rezervirani Rezervirano za bodoce nacine.
PokazZe nastavitev . . . . .
6 . . LED1 in LED2 pokaZeta nastavitev relejskega izhoda.
relejska izhoda
Spremeni nastavitev relejskega izhoda. Izhod se spremeni, ko ¢rpalko
. . izklopite in ponovno priklopite na elektricno omrezje v zaporedju 0-
Spremeni nastavitev
7 . . >1, 1->2, 2->0.
relejskega izhoda . . . . .
LED1 in LED2 pokaZeta nastavitev relejskega izhoda.
g Ponastavitev dvojcka na  Enako kot nacin 9 z izjemo, da je IP naslov modula nastavljen na
tovarniske nastavitve 192.168.0.246
Ta nacin ponastavi NMTC modul na privzete tovarniske nastavitve.
9 Tovarniska ponastavitev ~ Modul se bo ponastavil, ko ¢rpalko izklopite in ponovno priklopite na
elektricno omrezje. IP naslov je 192.168.0.245
5.1.7 ETHERNET

Na voljo samo v ¢rpalkah NMT(D) (SAN) MAX II C.

Crpalka ima vgrajen spletni streinik, preko katerega lahko dostopate do érpalke direktno ali preko ethernet
omreZja. Privzeti naslov, preko katerega dostopate do ¢rpalke, je »nmtpump/« ali 192.168.0.245/

Spletni streznik uporablja HTML in XML ter omogoca pregledovanje in nastavljaje:
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5.1.8

nacina delovanja ¢rpalke,

parametrov ¢rpalke (mo¢, hitrost, tlaéna visina, pretok),

nastavitev relejskega izhoda,

nastavitev zunanje kontrole,

trenutne in prejSnje napaka, statistike ¢rpalke (poraba modi in ostalo).

MODBUS / BACNET

Na voljo samo v ¢rpalkah NMT(D) (SAN) MAX II C.

Crpalka ima vgrajen modbus/bacnet klient, preko katerega lahko dostopate do érpalke preko komunikacijskega
standarda RS 485.

Modbusa/bacnet omogoca pregledovanje in nastavljaje:

5.1.9

nacina delovanja ¢rpalke,

parametrov ¢rpalke (mo¢, hitrost, tlacna visina, pretok),

relejskega izhoda,

zunanje kontrole,

trenutne in prejSnje napaka, statistike ¢rpalke (poraba modi in ostalo).

NASTAVITEV CRPALKE NA TOVARNISKE NASTAVITVE

Za povrnitev tovarniskih nastavitev ¢rpalke hkrati drZite pritisnjene vse tri tipke 5 sekund. Crpalka se tako nastavi

na avtomatski nacin delovanja, izbrise nastavljene vrednosti visine in vrtljajev ter odklene upravljanje ¢rpalke (e

je bila zakljenjena).

Za povrnitev tovarniskih nastavitev komunikacijskega dela ¢rpalke:

1.

vk W

¢rpalki izklopite napajanje,

10 stopenjsko preklopno stikalo nastavite na $tevilko 9 * (8, e Zelite nastaviti levi dvojéek),
¢rpalki izklopite in ponovno vklopite napajanje,

10 stopenjsko preklopno stikalo nastavite na Stevilko 1,

¢rpalki vklopite napajanje.

Komunikacijski del ¢rpalke se tako nastavi na tovarniske nastavitve.

4 To nastavi ¢rpalko tudi na desnega dvojcka.
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5.2 DELOVANIJE

Crpalka lahko deluje v 5 razli¢nih nacinih. Nastavite jo na najbolj primeren naéin v odvisnosti od sistema v katerem
Crpalka deluje.
Nacini delovanje ¢rpalke:

e avtomatski nacin (tovarniska nastavitev),

e proporcionalni tlak,

e  konstantni tlak,

e  konstantna hitrost,

e kombiniran nacin (na voljo samo v ¢rpalkah NMT(D) (SAN) MAX 1l C).

Avtomatski nacin

V avtomatskem reZzimu crpalka samodejno nastavlja tlak, pri katerem deluje, glede na stanje hidravlicnega
sistema. S tem ¢rpalka sama najde najbolj optimalno tocko delovanja.
Ta reZim delovanja se priporoca za uporabo v vecini sistemov.
Parametrov ne morete nastavljati, lahko jih le pregledujete.

Proporcionalni tlak .

Crpalka vzdriuje tlak, ki je odvisen od trenutnega pretoka. Tlak je enak Qx/\\\Hset
nastavljenemu tlaku (Hset na risbi) pri maksimalni modi, pri pretoku 0 je enak HQ ~ _ -
% (privzeti HQ % je 50%) nastavljenega tlaka. Vmes se tlak spreminja linearno v N - /\
odvisnosti od pretoka. | —win ‘.‘
V reguliranem nacinu lahko ¢rpalki nastavljate le tlak (Hset na risbi). Ostale g

parametre lahko le pregledujete.

Konstantni tlak
Crpalka vzdriuje trenutno nastavljen tlak (Hset na risbi) od pretoka 0 do
maksimalne modi, kjer se pricne tlak znizevati.

Pri konstantnem tlaku ¢rpalki lahko nastavljate le tlak (Hset na risbi), katerega bo crpalka Min ‘_‘
vzdrzevala. Ostale parametre se lahko pregledujete. —

Konstantna hitrost o

Crpalka deluje pri trenutno nastavljenih vrtljajih (RPMset na risbi). - *\47
Pri konstantni hitrosti ¢rpalki lahko nastavljate le hitrost, pri kateri bo obratovala. ; "f\
Ostale parametre se lahko le pregledujete. “P%@ \\

,,‘4/,/‘ fi\ \
Kombiniran nacin N .
Q

V temu nacinu delovanja lahko €rpalki nastavite ve¢ nastavitev hkrati. MoZno je nastaviti
omejitev hitrosti, visine in naklon QH krivlje ¢rpalke (HQ %). V temu nacinu delovanja ne sveti nobeden indikator
nacina delovanja.

No¢ni reZzim

Ko ¢rpalka deluje v nocnem rezimu, avtomatsko preklaplja med trenutno izbrano delovno krivuljo v rezimu
in noc¢no krivuljo. Preklop je odvisen od temperature medija v sistemu.
Ko je no€ni rezim pripravljen na delovanje, njegova ikona sveti in ¢rpalka deluje v izbrani delovni krivulji rezima.
Ko ¢rpalka zazna padec temperature medija za 15-20°C (v Casu, krajSem od dveh ur), ikona pri¢ne utripati in
Crpalka preklopi na noéno krivuljo. Ko se temperatura medija ponovno dvigne, ikona preneha utripati in ¢rpalka
preide nazaj na delovno krivuljo v izbranem delovnem rezimu.

Nocni rezim lahko deluje le v kombinaciji z zgoraj opisanimi reZzimi in ni samostojni reZim delovanja.
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5.2.1 DELOVANJE DVOJNIH CRPALK

Crpalke imajo dvojno hidravli¢no ohisje z vgrajeno nepovratno loputo, ki se samodejno obraca glede na tok
medija in dva lo¢ena motorja.

NMTD MAX Il -/ S nimajo tovarnisko izvedene krmilne logike, ki bi zagotavljala stalno delovanje vsaj ene ¢rpalke.
Krmilno logiko mora izvesti uporabnik sam. Priporocljivo je, da krmilna logika izmenjuje ¢rpalki na c¢asovni
interval < 24h.

NMTD MAX Il U imajo medsebojno komunikacijo in omogocajo:

- Izmeni¢no delovanje - ena ¢&rpalka deluje, medtem ko je druga v pripravljenosti. Crpalki izmenjata
delovanje na vsakih 24 ur ali ko pride na eni ¢rpalki do napake.

- Komunikacija med dvojnima &érpalka: Kabel za komunikacijo mora biti opladéen, s presekom 2x0.25mm?,
odporen do 90°C in ne daljsi od 1m. En vodnik kabla je priklopljen na sponko COM/QV na obeh ¢rpalkah.
Drugi vodnik je priklopljen: v eni ¢rpalki (primarna ¢rpalka) na sponko MAX/DPLX1 ter na drugi ¢rpalki
(sekundarna crpalka) na sponko MIN/DPLX2. Nase dvojne ¢rpalke z U modulom pridejo opremljene z
primernim kablom! Pri povezavi v dvojno ¢rpalko U modul izgubi funkcionalnost digitalnih vhodov MIN
in MAX!

NMTD MAX Il C imajo medsebojno komunikacijo in omogocajo:

- lzmeni¢no delovanje (tovarnisko nastavljeni nacin). Ena crpalka deluje, medtem ko je druga v
pripravljenosti. Crpalki izmenjata delovanje na vsakih 24 ur ali ko pride na eni ¢rpalki do napake.

- Rezervno delovanje. Ena ¢rpalka stalno deluje, druga miruje. Ob napaki na delujoci ¢rpalki se bo
samodejno vklopila mirujoca ¢rpalka. Ta nacin vklopite tako, da ¢rpalko, za katero Zelite, da miruje,
izkopite s pridrzanjem tipke © za 5 sekund . Na voljo samo v ¢rpalkah s C komunikacijo.

- Vzporedno delovanje. Obe c¢rpalki delujeta isto¢asno z enakimi nastavitvami konstantnega tlaka. To
delovanje uporabljate v primerih, kjer je zahteva po vecjih pretokih, ki jih enojna ¢rpalka ne more doseci.
Ko prva crpalka pride do svoje omejitve, se vklopi druga ¢rpalka in zagotovi potrebno moc, da se doseze
ve(ji pretok. Ta nacin se vkljuci na obeh ¢rpalkah z nastavitvijo enakega konstantnega tlaka na obeh
Crpalkah. Pri tej uporabi ne priporo¢amo uporabe noc¢nega rezima delovanja ¢rpalke. Na voljo samo v
¢rpalkah s C komunikacijo.
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6 PREGLED MOZNIH NAPAK IN RESITEV

Ce bo na érpalki prislo do okvare, se bo na njenem zaslonu izpisala napaka, ki povzro¢a okvaro.

Koda napake

Opis

Mozni vzrok

Elx Napake obremenitve
E10 (drY) Prenizka obremenitev Zazn.a_\na nizka obremenitev. Crpalka ni zalita z
medijem.
E11 Previsoka obremenitev Okvara motorja ali prevec viskozen medij.
E2x Aktivne zas¢ite
Elek Ka i " %o bil =
E22 (hot) Previsoka temperatura elektronike ektronika Je pr%yroca, mot je bila zmanjsana
na 2/3 polne modi.
£23 Zas¢ita  pred  previsoko  temperaturo Elektronika je prevroc¢a za obratovanje in je
elektronike ustavila ¢rpalko.
E24 Prevelik tok v motor Sprozena tokovna zascita elektronike.
E25 Prenapetost Vhodna napetost je previsoka
E26 Podnapetost Vhodna napetost je prenizka za obratovanje.
E27 Prevelik vhodni tok Prevelik vhodni tok.
E3x Napake crpalke
P éni ki k j isok
E31 SproZzena programska zascita motorja. ovprecnll rvnotors .I to .vje pr.ewso ’
obremenitev ¢rpalke je nad pri¢akovanim.
E4x Napake elektronike
E40 Napaka na elektroniki Elektronika ni prestala samodejnega testa.
E42 (LEd) LED napaka Eha od LED na zaslonu je v okvari (kratek stik /
ni kontakta).
E43 (con) Napaka NMTC modula Zaslon r}e ?azna pravilne komunikacije,
napetost je prisotna.
E44 Tok na DC tokokrogu nepravilen N?VpEtOSt na DC tokokrogu je izven
pri¢akovanega dosega.
E45 gir;piratura motorja izven pricakovanega Pricakovane vrednosti med delovanjem so -
8 55°C..150°C.
E46 Temperatura vezja izven pricakovanega Temperatura vezja izven priCakovanega
dosega dosega.
E47 Napetostna referenca izven pricakovanega Napetostna referenca izven pricakovanega
dosega dosega .
E48 15V izven pricakovanega obmocja 15V izven pri¢akovanega obmocdja .
E49 Testni software Namestiti je potrebno software.
E5x Napake motorja
E51 Parametri motorja izven pricakovanega Motor ne obratuje pravilno.
dosega
E52 Vklopljena termicna zaséita Motor je prevroc za delovanje.
N | crpalk li i
£53 Izbran napaéni model eustrezen model Ccrpalke ali parametri

modela Crpalke izven pri¢akovanega obmocja.

Crpalka neodzivna

Crpalko izklopite in ponovno vklopite v
elektricno omrezje.

Crpalka ne deluje

Preverite elektricno napeljavo in varovalko.
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Symbols used in this manual:

Warning:
A Safety precautions which, if ignored could cause personal injury or machine damage.

ll Notes:

Tips that could ease pump handling.
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1 GENERAL INFORMATION

1.1 USES

The NMT MAX Il circulating pumps are used for the transfer of liquid medium within systems for hot-water
heating, air-conditioning and ventilation. NMT SAN MAX Il is designed for pumping sanitary water. They are
designed as single or twin variable-speed pumping aggregates where the speed is regulated by electronic device.
The pump constantly measures pressure and flow and adjusts the speed according to the set pump mode. There
are four variants available, which differ in communication options.

Configurations NMT(D) (SAN) MAX Il

- S U C
Start/stop input x v v v
Relay ouput x v 2x 2x
Max/min input x x v v
0-10V input x x v v
4-20mA input x x x v
PWM input x x x v
Modbus (RS485 or x x v
TCP/IP)
Bacnet x x x v
Web server x x x v

The base pump can be upgraded with a module S and the U pump with a C module. The C upgrade has separate
instructions. It is located on our website: " https://imp-pumps.com/documentation/. "Or through the QR code:

The main purpose of the twin pump is uninterrupted operation if one of the pumps fails. Common hydraulic
housing is equipped with a change-over flap and two pump heads, separately connected to the electrical grid.
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1.2 PUMP LABELING

NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40/120 F250
A A A

A A
NMT  Pump family

(D) Twin pump

(SAN) Variant for drinking water

MAX Il Pump name

(-/S/U/C) Variant

40 Nominal pipe diameter

120 MAX head (in 0.1 m of H,0)

F250 Flange connection and length between flanges
1.3 PUMP MAINTENANCE, SPARE PARTS AND DECOMMISSIONING

Pumps are designed to operate without maintenance for several years. Spare parts will be available for at least
3 years from the warranty period expiration. This product and its components must be disposed of in an
environmentally friendly manner. Use waste collection services, if this is not possible, contact the nearest IMP
Pumps Service or authorized repairers.

2 SAFETY

These instructions should be studied carefully before installing or operating the pump. They are meant to help
you with installation, use and maintenance and to increase your safety. Installation should only be performed
with regards to local standards and directives. Only qualified personnel should maintain and service these
products. Failure in following these instructions can cause damage to the user or product and can void warranty.
Safety functions are only guaranteed if the pump is installed, used and maintained as described in this manual.
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3 TEHNICAL SPECIFICATIONS

3.1 STANDARDS AND PROTECTIONS

Pumps are made in according to the following standards and protections:

Protection class: Insulation class: Motor protection:
P44 180 (H) Thermal - built in

Installation specification

Pump type Nominal pressure Fitting length [mm)]
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 32-120 220
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-40 220/250
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-80 220/250
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-120 220/250
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-180 220/250
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-40 Common hydraulics 280
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-80 PN6 and 10 280
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-120 280
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-180 280
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-40 340
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-80 340
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-120 340
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-180 340
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-40 360
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-80 360
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-120 360
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-180 Separate hydraulics 360
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-40 for PN 6 and PN 10 450
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-80 450
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-120 450
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-180 450

3.2 PUMP MEDIUM

Pump medium can be pure water or a mixture of pure water and glycol, which is appropriate for central heating
system. Water must meet water quality standard VDI 2035. The medium must be free from aggressive or
explosive additives, free from mixtures of mineral oils and solid or fibrous particles.

NMT MAX Il SAN is exclusively designed for pumping sanitary water.

The pump should not be used for pumping flammable, explosive media and in an explosive atmosphere.
Permanent magnet rotor inside the pump is prone to accumulating magnetic particles on its surface, which can
lead to abrasion of bearings and rotor can or even blocking the rotor. Although the pump is built in a way that
the effect of magnetic particles is minimal, failures of bearings, rotor cans and blocked rotors are not a subject
of claims.

To improve pump resistance to magnetite we recommend the use of magnetite filter.
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3.3 TEMPERATURES AND AMBIENT HUMIDITY

Permitted ambient and media temperature for NMT MAX Il pump

Ambient t:emperature . Medium temperature [°C] Relative ambient humidity
[°C] min. max.
Up to 25 -10 110
Up to 30 -10 100 <95 %
Upto 35 -10 90
Up to 40 -10 80

I..l e Medium temperature should be higher or the same as ambient temperature, so that the
o condensate does not gather on pump surface.

A e  QOperation outside allowed conditions may shorten pump lifetime and void the warranty.

For NMT MAX Il SAN, the maximum ambient temperature is 40°C, and the temperature range
of the medium is from +2°C to +65°C.

3.4 ELECTRICAL SPECIFICATION

3.41 POWER SUPPLY

Electrical ratings

Pump Rated :z\t::r Rated Rated current Startup
voltage (W] current [A]  (IMAXI) [A]
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 32-120 370 18 6
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-40 110 0.9 6
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-80 270 13 6
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-120 480 23 6
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-180 680 3.4 6
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-40 160 1 6
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-80 230 VAC £ 370 17 6
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-120 15 %, 47- 560 25 6
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-180 63Hz 830 36 6
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-40 Pumps can 230 1.1 6 Built-in
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-80 Ofee(;jzjt 560 26 6 startup
NMT(D) (SAN) MAX Il (/S/U/C) 65-120 Lo " 810 35 6 circuit.
NMT(D) (SAN) MAX 11 (-/S/U/C) 65-180 A 390 18 6
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-40 sower 800 35 6
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-80 (Pisex *U) 550 24 6
NMT(D) (SAN) MAX 11 (-/S/U/C) 80-120 1400 6.1 8
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-180 1550 6.7 8
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-40 390 17 6
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-80 1100 47 8
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-120 1550 6.7 8
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-180 1550 6.7 8
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3.4.2 ELECTRICAL SPECIFICATIONS OF INPUTS, OUTPUTS AND COMMUNICATION

To see inputs, outputs and communication functions see chapter 5 Setup and operation. Some of the functions
are available only on NMT(D) (SAN) MAX Il C. Detailed specifications about used protocols are described in
communications manual.

23.4.2.1 DIGITAL INPUT (RUN, 0V)

Only available in variant NMT(D) (SAN) MAX I S/U.

Electrical properties

Maximum resistance of the closed loop 100 Q

A e  Only potential-free contact can be connected to this input.

23.4.2.2 ANALOG INPUTS AND OUTPUTS

Only available in variant NMT(D) (SAN) MAX Il U/C. U variant pumps only have an anlog 0-10V input. C variant
pumps have three connections that can be used either as inputs or outputs, depending on how we set it.

Electrical properties

Input voltage -1-32VDC When used as input.

Output voltage 0-12VDC When used as an output. MAX Il. 5 mA load on individual output.

Input impedance Module U: ~50 kQ Open circuit detection — Max source output impedance < 5kQ
Module C: ~100 kQ 0.5 mA additional load for most configurations.

Input sink current 0-33mA Common sink on COM, if used as output.

Galvanic isolation Voltage 4 kV up to 1s, 275V permanent.

3.4.2.3 RELAY OUTPUT

Only available in variant NMT(D) (SAN) MAX 11 S/U/C.
Electrical properties

Rated current 3A
Maximum voltage 250 VAC, 30 VDC
Maximum power 300 VA

13.4.2.4 ETHERNET

Only available in variant NMT(D) (SAN) MAX Il C.

Electrical properties

Connector RJ-45, 10BASE-T, 10 Mbit/s.
-Web server (port 80)
Services -Software update through web interface.

- Modbusa RTU through TCP/IP
Default IP address 192.168.0.245 (192.168.0.246 for right pump)
Ethernet visual LED1
diagnostics LED2

Slowly blinking if module is on. Lights up when the connection is established.
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3.4.2.4.1 MODBUS

Modbus over Ethernet

Server address

192.168.0.245:502

IP address is the same as for pump web
server, port is fixed as 502

Device address 245 Default value, can be changed over Modbus
Data format and e Modbus TCP Protocol is automatically selected according
protocols e Modbus RTU over TCP to established connection and received

e Modbus UDP request.

e Modbus RTU over UDP

13.4.2.5 RS-485

Only available in variant NMT(D) (SAN) MAX II C.

RS-485

Connector type

Screwless terminals

2+1 pins. See section 3.1 Terminals

Data protocol

- Modbus RTU
- BACnet MS/TP

Only one at a time.
Selectable over Web interface (tab “Network”)

Bus wire
configuration

Two-wire + common

Conductors: A, Band COM (Common).
See section 3.1 Terminals

Communication
transceiver

Integrated, 1/8 of
standard load

Connect either via passive taps or daisy chain.

Maximum cable
length

1200 m

See section 6.6 Termination

Line termination

Not present

Line termination is not integrated. For low
speed/short distance, termination can be
omitted. Otherwise, terminate the line externally
on both ends.

Supported
transmission speeds

Up to 38400 baud

See data for protocol used.

Start bits, data bits 1,8 Fixed.

. . . Flashing yellow when data reception detected.
Visual diagnostics LED2 Combined (OR) with Ethernet ACT function.
Maximum number of 256 1/8 nominal load enables 256 devices, protocol

devices

limit might be lower.

Isolation

Common ground
(COM) with SET1, SET2
and SET3.

Bus shares common ground with other signals.
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3.4.2.5.1 MODBUS

Modbus RTU over RS-485

Slave address 1-247 See section 6.5 Speed, parity and address.
[default=245]
Maximum Modbus 256 bytes Including address (1) and CRC (2) bytes.

packet size

Supported baud rates

1200, 2400, 4800,
9600, 19200, 38400

Settable over Modbus register.
Settable over Web interface (tab “Network”).
[default=19200]

Stop bits lor2 1 stop bit minimum, up to 2 when parity not
enabled
[default=1]

Parity bit Even/odd/none [default=Even]

3.4.2.5.2 BACNET
BACnet MS/TP over RS-485

Device MAC address 1-127 Settable over Web interface (tab “Network”)
[default=1]

Maximum ADPU size 92 bytes

Supported baud rates

9600, 19200, 38400

Settable over Web interface (tab “Network”)
[default=38400]

343 PWM INPUT AND OUTPUT

Mode 3 and 4 is used for PWM control and feedback according to IEC 60469-1. The difference between these
two modes is in response to PWM-in signal. Mode 3 stops the pump when signal is missing or at 0 % while Mode

4 applies full power.

Terminal . X
. . Signal function
designation
SET1/RUN PWM-in (PWM input)
Signal frequency: 100 Hz — 10000 Hz (1000 Hz nominal)
Signal load: 5 mA (4 — 6 mA, internally limited)
Signal amplitude: 3.3 — 24 V (threshold at approx. 3V)
comMm/ov Common ground for signals
SET2 / MAX  PWM-out (PWM output)
Signal frequency: 75 Hz (+1 Hz)
Signal drive: Open drain, (100 ohm, 20 mA internal current limit)
Signal amplitude: 0 —24V
Signal polarity: Active high (0% - pulled to COM, 100% -open)
SET3/FB FB (10.5 V) output, can be used to supply SET1 and SET2 bias.
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4 PUMP INSTALLATION

4.1 INSTALLATION INTO PIPE LINES

Pump is protected with a double box during transport. It can be lifted from the box with internal handles or by
lifting it by the heat sink.

Pumps are designed to be built in connecting flanges, using all screws. The connecting combined flanges are
designed so the pump can be installed in PN6 or PN10 nominal pressure pipelines. Because of the combined
flange design, washers must be used on the pump side, when installing the pump.

For a pump to operate with minimal vibrations and noise it should be installed into pipe lines with its axis in
horizontal position, as showed in figure 1. Pipes should be without curves for at least 5-10 D (D = rated pipe
diameter) from the flanges.

Desired head orientation can be achieved by rotating the pump head (allowed pump positions shown in figure
2. and 3). Pump head is mounted to hydraulic casting with four screws. By unscrewing those, the pump head can
then be turned (figure 4).

Ambient around the pump should be dry and illuminated as appropriate and the pump should not be in direct
contact with any objects. Pump seals prevents dust and particles from entering as prescribed by IP class. Make
sure that the distribution box cover is mounted and that the cable glands are tightened and are sealing.

Pump will provide the longest lifetime with ambient at room temperature and moderate medium temperature.
Prolonged operation at elevated temperatures could increase wear. Aging is accelerated by high power and high
temperatures.

I..l e  Misconnection or overload could cause pump shutdown or even permanent damage.
||

e  Pumps might be heavy. Provide yourself help if needed,

e  Pump must not be used in the safety pipelines,

e Pump should not be used as a holder during welding!

e When reassembling, care should be taken to ensure seal fit. Failing that, water could
cause damage to pumps internal parts,

e Drains between pump motor housing and hydraulic housing must be left free (should
not be thermally insulated), as it could interfere with cooling and condense drainage
(figure 1),

e Hot medium can cause burns! The motor can also reach temperatures that could cause
injury.

e  Motor hosuing should not be termo isolated
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4.2 UPGRADE

Important: NMT(D) (SAN) MAX Il pumps can only be upgraded with S module! NMT(D) (SAN) MAX Il U can only
be upgraded with C module!
The upgrade comes with all the standoffs and screws.

Tools
+ Phillips screwdriver PH2
@ Torx 25
+ Phillips screwdriver PH1
% Fork wrench 5 mm
1. Step — Turn off power
2. Step — Remove the front cover 2x M4x25 (Phillips screwdriver PH2). — (2)
3. Step — Remove the electronics cover 4x M5x12 (Torx 25). — (3)
4. Step — Install steel stands with fork wrench 5 mm. — (4)
5. Step - Install plastic stands with fork wrench 5 mm. — (5)
6. Step - Installthe S, U or C electronics in to the three pole connector.
7. Step —Screw in the plastic screw M3x6 (Phillips screwdriver PH1). — (7)
8. Step —Screw in the steel screws M3x6 (Phillips screwdriver PH1). — (8)
9. Step —Remove the plastics on the electronics cover that cover the connectors.
10. Step — Reinstall the electronics cover 4x M5x12. (Torx 25).
11. Step — Connect the necessary wiring to the S, U or C electronics.
12. Step — Reinstall the front cover 2x M4x25 (Phillips screwdriver PH2).
13. Step —Turn on power.
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4.3 ELECTRICAL INSTALLATION

Electrical connection is done with connector supplied with the pump (pumps with power < 200W) or with a built
in connector (figure 6).

Markings Descriptions
L
N 230 VAC, electric power supply
PE Safety ground

The pump has a built-in over current fuse and protection, temperature protection and basic overvoltage
protection. It doesn’t need an additional thermal protection switch. Connection leads should be capable of
carrying rated power and should be properly fused. Ground lead connection is essential for safety. It should be
connected first. Grounding is only meant for pump safety. Pipes should be grounded separately.

e Connection of the pump must be carried out by qualified personnel,

A e Connection of the connecting cable must be done in a manner that ensures it is never in
contact with the casing of the device, due to the high temperatures of the casing,

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved,

e  Children shall not play with the appliance,

e Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

4.4 COMMUNICATION INSTALLATION

4.4.1 DIGITAL/ANALOG INPUTS/OUTPUTS, RELAY OUTPUT, MODBUS (RS-485)

Electrical properties
Cross section (CS) 0,5-1,5mm? (16 — 24 AWG)
Strip length (SL) 7,5—-8,5mm

More on figure 5.

|442 ETHERNET

Detailed description is available in NMTC manual (1.1 Uses).

|443 MODBUS

Detailed description is available in NMTC manual (1.1 Uses).
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5 SETUP AND OPERATION

5.1 CONTROL AND FUNCTIONS

All pumps feature:

e Display panel - it controls and overviews pump modes, parameters and on/off status.

Variant NMT(D) (SAN) MAX II S features:

e Digital input RUN — to start/stop the pump.

e Relay output - signalizes pumps status.

Variant NMT(D) (SAN) MAX Il U features:

e Digital inputs: RUN — to start/stop the pump, MAX to run pump at maksimum head or maksimum speed
(Input MAX works only in combination with input RUN — look at prioritys!), MIN to run pump at minimum
head or minimum speed.

e 0-10V analog input for changing reference point.

e Two relay outputs - signalizes pumps status.

Variant NMT(D) (SAN) MAX Il C features:

e 10-step switch - it allows us to change relay output, analog inputs/outputs and resetting the pumps
communication configuration.

e Analoginputs - gives us control over the pump (start, stop, MAX Il. curve, min. curve, 0 — 10V, 4 — 20 mA,...).

e Analog outputs - are used for getting analog information about the pumps performance (errors, speed,
mode, flow, height).

e Relay output - signalizes pumps status.

e Ethernet connection - offers control over all pump functions and settings (pumps variables, digital inputs,
error overview).

e Modbus connection - gives us the overview of all parameters and settings (pumps variables, analog
inputs/outputs, error overview).

Several signals will influence the pump operation. For this reason, settings have different priorities as shown in
the table below. If two or more functions are active at the same time, the one with highest priority will take

precedence.
Priority Pur:fht;or:ter: :;:?neglsand External signals® Modbus control

1 Stop (OFF)
2 Active night mode®
3 MAX IlI. speed (Hi)
4 Minimal curve
5 Stop (RUN not active)
6 MAX Il. speed (Hi)? Stop
7 Reference point (modbus)
8 Reference point (input 0-10 V)
9 Reference point (panel seting)

5 All inputs are not available in every mode of operation.

8 1n night mode the external signals and Modbus stop signal become active. Due to the possibility of confusion
we do not recommend using the night mode while using external signals.

7 Not available if using Modbus communication.
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5.1.1 DISPLAY PANEL

With the use of the display panel, you can control and overview pump modes, on/off control, pump parameters
and errors. To see how pump modes work, see chapte 5.2 Operation.

5 3 1. Bar graph display of pump parameters
2. Numerical display of values
. 3. Unit display
’/,\ R) 4. Display of the currently selected mode
1 ’ /,> \\ 4 5. Night mode
A L) 6. ®key
S O o W \ 7. Okey
I 000 ;f) /\; 0 m B ' 8. ©key
| A -
| 000000 =™ &
| OO kreM /
) — 381 |
N SN ST f
o) ) & & s
N
Bs—| |
L
8 6
7

5.1.1.1 KEY FUNCTIONS

@ Key

Short press:
e Scrolling through parameters downwards when not changing parameter values,
e Scrolling through modes downwards when mode selection is selected,
e Changing parameters downwards when setting parameter values.
Long press:
e 3 seconds together with ® turns on night mode,
e 3 seconds together with @ locks pumps current operation,
e 5seconds to turn off pump,
e 5seconds together with @ and @ keys to restore pump to factory settings.

@ Key
Short press:
e To confirm currently selected values of both mode and parameter.
Long press:
e 3 seconds to trigger mode selection,
e 3 seconds together with © locks pumps current operation,
e 5seconds together with long press on © and @ keys to restore pump to factory settings.
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@ Key

Short press:
e Scrolling through parameters upwards when not changing parameter values,
e Scrolling through modes upwards when mode selection is selected,
e Changing parameters upwards when setting parameter values.
Long press:
e 3 seconds together with © puts us in night mode,
e 5seconds together with © and @ keys to restore pump to factory settings.

5.1.1.2 TURNING ON AND OFF
On first start up the pump will operate with factory settings in automatic mode.
With subsequent start-ups, the pump will operate with the last settings that were set prior to its shut-down.

To switch the pump off, press and hold the © key for 5 seconds, until OFF is shown on the display. When the
pump is switched off, the numerical display shows OFF.

To turn the pump on, press the © key briefly.

5.1.1.3 PUMP MODES AND PARAMETERS

For transition between modes, we hold the @ key for 3 seconds and then select the mode in which we wish the
pump to operate with ® or © keys. We confirm the selection with the @ key.

After confirming the mode, the parameter, which can be set, will automatically be displayed and blink (except
for auto mode). If necessary, we set the parameter value with ® and © keys, then confirm the setting with the @
key or just press the @ key to accept the given parameter.

We can scroll through the parameters within a mode with ® and © keys. We select the parameter that can be
adjusted (see individual mode) in the mode with the @ key and set the desired value with ® and © keys. We
confirm the selected value with the @ key.

5.1.1.4 PUMP OPERATION LOCK

For locking and unlocking pump current pump mode and parameters, hold © and @ keys for 3 seconds. When
the pump is locked, it is possible to turn the pump on and off, view parameters and reset the pump to factory
settings that also unlocks the pump.
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5.1.2 RELAY OUTPUT

Relay output configuration is only possible in variant NMT(D) (SAN) MAX II C.

Configuration S module U module Cmodule Function description

Fault Default for Default for The relay is in active position only when the pump
(error) Relay 2 Relay 2 is powered up and an error is present.
Default for  Default for The relay is in active positi.on when the pump is
Ready Default powered up and no error is present. If an error
Relay 1 Relay 1 . .
occurs, relay will deactivate.
The relay is in active position when the pump is
Run powered up and running. If the pump is stopped or
an error occurs, relay will deactivate.
No function Relay is always in deactivated position.
Always on Relay in active position
Active relay position Deactivated relay position
NC NO C NC NO C

5.1.3 DIGITAL INPUT

Inputs Function description

RUN Connecting input RUN to COM/0V — pump starts.

MAX Connecting input MAX to COM/QV - pump runs on maximum head or maximum speed.

MIN Connecting input MIN to COM/0V runs - pump runs on minimum head or minimum speed.

AR

Input MAX is enabled only when RUN is connected— check prioritys.
Inputs MAX and MIN are dissabled in duplex mode.

|5.1.4 ANALOG INPUT/OUTPUT (SET1, SET2, SET3)

Only available in variants NMT(D) (SAN) MAX 1l U/C.
U variant pumps have one analog input 0-10V input:

Input/Output

Function description

+

Conntacts for analog input — characteristic:

0V-1V=0FF

1V-2V=Hysteresis

2V-3V=minimum height or minimum speed

3V-10V=linear to maximum head or maximum speed
Maksimum output resistance of analog power supply < 5kQ
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C variant pumps have three analog inputs/outputs with different functions. They can be configured through
the web interface (page “pump”) or through Modbus.

Input/Output Function Function description

Turning the pump on/off. By default activating with

SET1 Run [Default - Mode 1] connection to SET3.

MAX II/Min [Default - Mode Set the pump to MAX Il. settings when SET1 is active and to

SET2 1] min. settings when SET1 is inactive.
SET3 FB [Default - Mode 1] oV vo!tage output used for activating SET 1 and SET2 by
connecting them to SET3.
515 PWM

Only available in NMTC module, installed in variant NMT(D) (SAN) MAX II C.

5.1.5.1 PWM INPUT

SET1

. MODE 3 (SOLAR) MODE 4 (HEATING)
(PWM-in)
<5% Standby (pump stopped) Pump at maximum speed
5..85% Minimum setpoint Pump setpoint decreases linearly with input

85..88 % Pump setpoint increases Minimum setpoint
linearly with input

>93% Maximum setpoint Standby (pump stopped)
0,
0..100 % Him]/ Himl/p
n[RPM] n[RPM]

Hmax / Amax [~ — — — — — — — — = Humax / Nmax
|
|
|
|
|

Huin / |

min / Nimin y Fiogn = 10% Hoom Hein / Amin f—f — — — — — — — 1
i = 20% i | Hoin = 10% Hiae |
off , | Nmin = 20% Nmax | y
] -
7 12 15 off L+ 85 88 93 pyym (%]

5.1.5.2 PWM OUTPUT

SET2 (PWM-out) Status
0% PWM output interface in short circuit
25% Pump in standby and ready
5% Normal operation, no flow
5.75% Normal operation, flow indication
75 % Normal operation, maximum nominal flow
80 % Error is present, performance might be reduced
85 % Error is present, pump is still functional, but might be stopped
90 % Error is present, pump is stopped
95% Error is present, pump is stopped, permanent failure, will not restart
100% PWM output interface is open circuit or pump is not powered
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5.1.6 10-STEP SWITCH

Only available in NMTC module, installed in variant NMT(D) (SAN) MAX II C.

There is a mode selection rotary switch in the terminal box. It can be rotated by gently inserting a screwdriver
into the arrow mark on top and rotating the switch to desired value.

Switch setting is used when the pump turns on! More details about different modes can be found in

communications manual.

Mode switch i L.
. Function Description
position
0 Web configuration  Terminal functions are configured over Web interface.
SET1 = RUN input
1 Mode 1 SET2 = MAX input
(2-10V control) SET3 = FB (10.5 V) output, can be used to supply RUN and MAX inputs.
See section “4.4 Mode 1”.
SET1 = RUN input
SET2 = SPEED input
Mode 2
2 SET3 = FB (10.5 V) output, can be used to supply RUN and SPEED
(0-10V control) .
inputs.
See section “4.5 Mode 2”.
SET1 = PWM:-in (0 % = Pump OFF)
Mode 3
3 SET2 = PWM-out status
(PWM Solar) .
SET3 = FB (10.5 V) output, can be used to supply SET1 and SET2 bias.
SET1 = PWM-in (100 % = Pump OFF)
Mode 4
4 . SET2 = PWM-out status
(PWM Heating) .
SET3 = FB (10.5 V) output, can be used to supply SET1 and SET2 bias.
5 RESERVED Reserved for future or customer specific use.
6 Show relay LED1 and LED2 will show relay configuration.
configuration See section “5. Relay output”.
Relay configuration will be increased (0->1, 1->2, 2->0) when power is
5 Change relay turned on.
configuration LED1 and LED2 will show current relay configuration.
See section “5. Relay output”.
8 Twin reset to Same as Mode 9, with exception of:
factory module IP address is set to 192.168.0.246
This mode will set communication interface to default values. Main
9 Reset to factory purpose is to restore default settings. IP address is set to

192.168.0.245
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5.1.7 ETHERNET
Only available in NMTC module, installed in variant NMT(D) (SAN) MAX Il C.

The pump has a built in web server which allows you to access your pump directly via an existing Ethernet
connection. The default address for access to the pump is "nmtpump /" or 192.168.0.245/

The web server uses HTML pages to set and view:
e Regulation mode settings
e Regulation parameters (power, RPM, head, flow)
e Relay settings
e External control inputs settings
e  Current and previews error
e  Pump statistics (power consumption, run time and other)

5.1.8 MODBUS
Only available in NMTC module, installed in variant NMT(D) (SAN) MAX Il C.
Pump has built in Modbus client, through which we can access pump information using the RS 485 standard.

Modbus allows us to set and view:
e Regulation mode settings,
e Regulation parameters (power, RPM, head, flow),
e Relay settings,
e External control inputs settings,
e  Current and previews error,
e  Pump statistics (power consumption, run time and other).

5.1.9 RESETTING PUMP TO FACTORY SETTINGS

For resetting the pump to factory settings all three buttons must be held for 5 seconds. This way the pump will
set itself to automatic mode, delete previous height and power settings and unlock setting pump operation (if
locked).

Resetting of communications module needs following steps:
1. Disconnecting power from pump,
Set the 10-step switch to number 92 (or 8 for left twin pump),
Turning the pump on and off again,
Setting the 10-step switch to number 1,

vk W

Turning the pump on.

Communications module should now be set to factory settings.

8 This also sets up the right twin pump.
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5.2 OPERATION

The pump can operate in 5 different modes. We can set the pump in the most appropriate mode, depending on
the system where the pump operates.
The pump modes:

e Automatic mode (factory default),

e  Proportional pressure,

e Constant pressure,

e (Constant speed,

e Combined mode (all mode indicators are off) — only available on NMT(D) (SAN) MAX Il C.

Automatic mode

In automatic mode the pump automatically sets the operating pressure, depending on the hydraulic
system. By doing so, the pump finds the optimal operating position.
This mode is recommended in most systems.
The parameters cannot be set; they can only be scrolled through.

3
Proportional pressure i — -
The pump maintains the pressure with relation to the current flow. The &ar/ \\\Hset
pressure is equal to the set pressure (Hset on the drawing) at MAX Illimum power; RN
at 0 flow it is equal to HQ % (default 50%, HQ % can be set on the pump webpage) ... - /\
of the set pressure. In between, the pressure changes linearly, relative to the flow. | |
In regulated mode we can only set the pump pressure (Hset on the drawing). We o\
can only scroll through the other parameters.
Constant pressure H iy
The pump maintains the currently set pressure (Hset on the drawing), from 0 flow
to MAX Ilimum power, where the pressure begins to drop. e —\
At constant pressure, we can only set the pressure (Hset on the drawing) which the pump \‘
will maintain. We can only scroll through the other parameters. Min. 1
E—l
Constant speed T
The pump operates with the currently set speed (RPMset on the drawing). : \,%
In the unregulated mode, we can only set the speed at which the pump will operate. We ; N
can only scroll through the other parameters. “4"’4% \\\
. A |
Combined mode \_wr

Multiple limits can be set only over the web interface. None of the other modes are on.

@ Night mode

When the pump is operating in night mode, it automaticly switches between the current mode and night
mode. Switch occurs based on the temperature of the medium. While in night mode its icon is turned on and the
pump operates in chosen mode. If the pump senses drop in temperature of the medium for 15 -20 °C (in time
frame of 2 hours), icon starts to blink and the pump switches to night mode. When the temperature of the
medium rises, blinking stops and the pump goes back to previously chosen operation mode.

Night mode can only work in compliment to other modes and is not a mode that can run by itself.
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5.21 TWIN PUMP OPERATION

Twin pumps have double hydraulic housing with integrated check valve, which automaticly turns based on flow,
and two separated motors.

NMT(D) (SAN) MAX Il -/ S pumps do not have a control logic that ensures the continuous operation of at least
one pump - the control logic must be carried out by the customer / user himself. It is recommended that the
control logic exchanges pumps for operation with time interval of < 24 h.

NMT(D) (SAN) MAX Il U pumps communicate with each other and have the following features:

- Alternating operation: One pump is operating while the other one is on standby. Pumps switch their
role every 24 hours or when an error occurs on one pump.

- Duplex communication connection: Screened cabel with line crossection 2x0.25mm?, 90°C resistant and
not longer than 1m must be used for duplex connection. One line of a cabel is connected to COM/0V on
both pumps. The other line of a cabel is: -on one pump (primary pump) it is connected to MAX/DPLX1
and on the other pump (secondary pump) line is connected to MIN/DPLX2. Our duplex pumps with U
module are already equipped with suitable cable which is correctly connected! When duplex
communication is used, digital inputs MAX and MIN are disabled.

NMT(D) (SAN) MAX Il U/C pumps communicate with each other and have the following features:

- Alternating operation [default setting] — One pump is operating while the other one is on standby.
Pumps switch their role every 24 hours or when an error occurs on one pump.

- Backup operation — One pump operates constantly and the other one is on standby. If an error occurs
on the operating pump the one on standby will automaticly start working. This mode can be set up by
turning off the pump that we wish to be on standby. That is done by holding the © button for 5 seconds.

- Parallel operation — Both pumps work at the same time with the same settings of constant pressure.
This mode is used when greater flow than one single pump can output is needed. When the first pump
hits its flow limit the second one turns on and compliments the first to reach desired flow. This mode is
activated when we set both pumps to constant pressure mode. Night mode is not recommended in this
mode of operation.
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6 ERROR AND TROUBLESHOOTING

If pump failure occurs, the error code will appear on the display.

Error code Description Probable cause
Elx Load errors
E10 (drY) Low motor load Low load detected. Pump is running dry.
E11 High motor load Motor might be faulty or viscous medium is present.
E2x Protection active
£22 (hot) Converter temperature limit Circuit is too hot and power was reduced to less than 2/3 of rated
power.
Converter temperature . . .
E23 . Circuit is too hot to run, pump stopped
protection
E24 Converter overcurrent Hardware overcurrent protection triggered.
E25 Overvoltage Line voltage is too high
E26 Undervoltage Line voltage is too low for proper operation.
E27 PFC Overcurrent Power correction circuit current cannot be controlled
E3x Pump errors
£31 Software motor protection Average motor current was too high, pump load is much higher
active. than expected
E4x Device specific error codes
E40 Srir;(:ral frequency converter Electrical circuitry did not pass self-test.
E42 (LEd)  LED faulty One of the display segment diodes is faulty (open/short)
E43 (con) Communications failed Display board doe.s not detect proper connection to main board,
but power supply is present
E44 DC link current offset Voltage on DC link shunt (R34) not in expected range
Motor temperature outside . .
E45 limits P During operation, expected values are -55 °C..150 °C
Circuit temperature outside During MFG. TEST, this is 0 °C..50 °C. During operation, expected
E46 L o o
limits values are -55 °C..150 °C
Voltage reference outside . .
E47 Iimitsg Comparison between internal references does not match
E48 15V outside limits 15V power supply is not 15V.
E49 Test SW Pump has to be reprogramed.
E5x Motor error codes
Mot t t f
E51 otor parameters out o Motor does not behave as expected
range
E52 Thermal protection active Motor temperature is too hot to operate.
E53 Invalid model selected Pump model not valid or out of reach.

Pump is non-responsive

Turn power on and off.

Pump doesn’t work

Check electrical installation and fuse.

44



Pycckuin (RU) PykoBoacTBO No yCTaHOBKE U 3KCMyaTaLum

1 OBLLUAA MHDPOPMALMEA ..ottt e e e ettt e e e e e ettt te e e e e e e e esnstsaeeaeeeeesssnstaseeaaeeesnnnnes 46
1.1 TIPUIMIEHEHWUIE........cceeeeeee et e e ettt e e e e e e e et et e e e e e e e e e st s e eeeeesassan e eeessesssnnnnaseesssssrnnnaeeessnnes 46
1.2 MAPKUPOBKA HACOCA ...ttt e e ettt tee e e e e e e e ettt e e e e e e e e e ata e s eeesesassanneeeessssstnnnaeeeessssstnnaeeeeeeses 47
1.3 TEXHNYECKOE OBC/NTYXKMBAHUE HACOCA, 3ANACHbIE YHACTU U BbIBO, U3 SKCNYATALMUMN........... 47

A 1 {0 ] 1 1Y @l 5 [0 ] O I - ST P SRR 47

3 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTURM ...ttt et e e e et e e s e e e e sabeessaaansessannneesenn 48
3.1 CTAHOAPTDBI Y KJTACCDI BALLIATD ..ttt sssssssssssssssssssnsnnnen 48
3.2 PABOUHARA CPELA HACOCA ... e s e s e s e e e s e s e e e e e s e e e e e eeeeeens 48
3.3 TEMMEPATYPA U BNAXKHOCTb OKPV)'KAI'OLLI,EVI CPELDI ..ot eeee e e eeeees 49
3.4 INNEKTPUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM ...t eeeetee e e e e e e et e s e s e s e eesae e e e e e ssnannnnneees 49

4 YCTAHOBRA HACOUCA ...ttt ettt e et e e e e be e e e et s e s aaaeeesabaeeesasansessananserssansesesnnns 54
4.1 NOAKNMHOYEHUE K TPYBOTMPOBOLAM ...t 54
4.2 IVIOZMBUKALLU ... ee e se s se s e sene s se s e seseseseseeesesesesesesesanesesesenesenenees 55
4.3 SNTEKTPUYECKOE MOAKJTHOUEHMUE .....ovvviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitititiiiiiaiavtbabaaaaaavaaabaaaaabasasaaasasssssasssasnsssesssnnnsarnes 56
4.4 CETEBDBIE COELMHEHMUA.....oeeeieiiiiitttttttt ettt ssssssssssssssssssssssssssssssssnnsnnnnn 56

5 HACTPOWMKA U DKCTUTYATALMA ...ttt ee e e eeee e e e e eeeeeseeesesseessnessssnsnsnsnsnsnsnsnnnnns 57
5.1 YIPABITEHUE U @OYHKUMM ..ottt ettt e sttt e e e e et e e e e s s e snaasaeeeeesesnnssaneeeesennen 57
5.2 [ 2 Y TS 65

6 HEWCMNPABHOCTU U METOLbI UX YCTPAHEHUA ..o, 67

XapaKTepUCTUKM HACOCOB HAXOAATCA B KOHLLe MHCTPYKLUKU (nepe,u, KapTUHKamMn " FapaHTMﬁHbIM

TasioHOM). B OKYMeEHT MoryT 6biTb BHECEHbI M3MeHeHMA!

CvMBObI, MCNOJ/Ib3yEMbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE:
MpeaynpexxkaeHue :

MpaBuna TeEXHUKM 6e30MacHOCTM, HECOBNIOAEHUE KOTOPbLIX MOMKET MPUBECTU K TPaBMam nepcoHana um
nonomke obopynosaHua.

I..l NpumeyaHua:
A

CoBeTbl N0 YNPOLEHNUIO PaboTbl C HACOCOM.
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1  OBLUAA MHOOPMALMA

1.1 TMPUMEHEHUE

LunpkynaumoHHble Hacocbl NMT(D) MAX 11(-/S/U/C) npumeHstoTca ANa Nepekadkm KUAKUX cpes, B cucTemax
BOAAHOrO OTOMNJ/IEHMA, KOHOULIMOHUPOBAHMA BO34YyXa U BEHTUNALMU.

UnpkynaumoHHble Hacocbl NMT(D) SAN MAX Il npuMeHstoTca A0 NepeKadku KUAKUX Cpes, B cMcTemax
X03AMCTBEHHO-NUTLEBOFO BOAOCHAGKEHMSA.

Hacocbl ,EI,aHHFOl\/'I Cepun NOCTaBNAKTCA KaK B OAMHAPHOM UCNONTHEHUU, TaK U BUAE CABOEHHbIX HACOCHbIX
arperaToB. MOLWHOCTb Hacoca peryaMpyeTca € NOMOLLbI0 BCTPOEHHOIO 31EKTPOHHOIO YCTPOICTBa. B npouecce
paboTbl KOHTPONMUPYIOTCA AABNAEHME U PACXOZ NEPeKaynBaeMom }KUAKOCTM, MPM 3TOM YacTOTa BpaLLeHus
poTopa BbIGMpPaeTCcA B COOTBETCTBUM C BbIOPAHHLIM pexXMMoM paboTbl Hacoca.

[oCTynHbl yeTbipe KOHPUrypaLum cucTem peryanpoBaHus, KOTopble OTAnYalTca cnocobom nepesaum
YNpaBAAOLLEro CUrHana.

KoHdurypauuu NMT(D) (SAN) MAX II

CrapT/cTon Bxog,
PeneiiHbin BbIXOA,
Makc./MuH. Bxog,

Bxopn 0-10 B

Bxop 4-20 mA
LLMM-Bxog,
Modbus (RS$485 namn TCP/IP)
bakHeT
Beb cepsep

X% X | %X| %X % % % %
x| x| % % x| x| x| </
x| x| x| x| x|/ <¥ «|c
ANRNANENENENANIARNT,]

ba3oBbIi HAacoC MOXKHO [AOMNOAHUTL TOAbKO SSR  moaynem, a Hacoc ¢ BCTPoeHHbIm U- moaynem
yCOBepLUeHCTBYeTCA NnyTem ycTaHoBku C-moaynda. Ana obHoBneHuA nporpammHoro obecneyernua C-momyns
MOKHO BOCMO/Ib30BaTbCA MHCTPYKLMEN, KOTOPas HaxoAMTca Ha caiiTe: https://imp-pumps.com/documentation/
nnn yepes QR-koa;:

HasHauyeHWe ABOMHOro Hacoca 3ak/to4aeTca B obecneyeHnn HeNpepbIBHOM PaboTbl B C/lyYae BbIXO4a U3 CTPOs
OOHOro M3 HACOCHbIX arperaToB. [ 3Toro B 06LLeM KOPMyce CMOHTMPOBAH 3anopHbIA KaanaH , KOTopbii
obecneunsaeT nonepemeHHyto paboTy KarKoro U3 HaCOCHbIX arperatos. KaxKablii U3 HACOCHbIX CAMOCTOATE/IbHO
NPUCOEANHEH K 3/1EKTPUYECKOM CETH.
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1.2 MAPKMPOBKA HACOCA

NMT (D) (SAN) MAX Il /S/U/C) 40/120 F250

A A
NMT  O6o3HauyeHune Tmna Hacoca
(D) CABOEHHbI Hacoc
(SAN) s nogaum nUTbeBOM BOAbI

MAX Il HassaHue Hacoca

(-/S/U/C) Cucrema caazu

40 HomuHanbHbIM gnameTp Tpy6bl

120 MakcumanbHbIv ruapasanyeckuii Hamop (Ha 0,1 m H20)

F250 ®naHueBoe coeamHeHMe U paccTosHne mexay dnaHuamm
1.3 TEXHMUYECKOE OBC/TYXKMNBAHWUE HACOCA, 3AMNACHbIE HACTU U BbIBOA U3 SKCITYATALUUN

Hacocbl pa3paboTaHbl TaKMM 06Pa30M, YTO OHU He TPEeBYIOT TEXHUYECKOTro 06CYKMBAHUA B TEYUEHNE HECKOJIbKMX
neT. 3anacHble YacTM NPeAOCTaBAAIOTCA NO MEHbLUEN Mepe B TedeHue 3 NeT Nocsie OKOHYAHUA CPOKA AeNCTBUA
rapaHTMu. [JaHHbIM NPOAYKT U €ro KOMMOHEHTbI NoAAEeXaT YTUAN3ALMUM IKONOTUYECKU Be30MacHbiM cnocobom.
Bocnonb3yitech ycnyramm no cbopy oTXog0B, €CNM 3TO HEBO3MOXKHO, CBAMUTECH C B/MMKaWMLLEN CepBUCHOM
cny*60i KomnaHuun IMP Pumps Uan aBTopM30BaHHbIMU CNELMANNCTaMU MO PEMOHTY.

2 BE3OMNACHOCTb

Mepes yCTaHOBKOWM M BBOAOM B 3KCMJyaTaLMIO HACOCA BHUMATE/IbHO M3yUYMTe AaHHbIe MHCTPYKLMU. OHU CaysKaT
019 YNPOLLEHNA YCTAaHOBKM, SKCNIyaTaLMm U TEXHUYECKOTO 06CNyKMBAHMA HACcOCa, a TaK¥Ke NOBbILEHNA BalLen
6e30nacHOCTU. YCTaHOBKA Hacoca AO/KHa BbINOJHATLCA B COOTBETCTBMM C MECTHbIMM CTaHZAPTaMKU U
OMPEKTMBAMU. TexHuyeckoe Ob6CNyKMBAHME HAcoca [AOMKEH MPOBOAUTL TONbKO KBaMOULMPOBAHHbBIN
nepcoHan. HecobnwogeHve AaHHbIX UHCTPYKUMIA MOMKET MPMBECTM K TpaBMam MO/b30BaTeNA WAM MOJIOMKe
060pyA0BaHMSA, a TaKKe K aHHY/IMPOBaHMIO rapaHTun. besonacHasa paboTa Hacoca rapaHTUPYeTCA TONbKO B TOM
CNly4ae, ec/in ero yCTaHOBKa, 3KCN/yaTauma U TeXHUYECcKoe OOC/NyXKMBAHWE BbIMOHAIOTCA B COOTBETCTBUM C
HaCTOALLMM PYKOBOACTBOM.
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3  TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

3.1 CTAHZAPTbI U KNTACCbI 3ALLATbI

Hacocbl M3rotoBieHbl B COOTBETCTBUM CO cneAyrOWNMHM CTaHOaPTaMM U KnaCCaMU 3allUTbI:

Knacc 3awurbi Knacc nsonauyuun 3awuTta gBurarens
P44 180 (H) BcTpoeHHan TennoBas 3aLimTa

TexHuuyeckue Tpe6OBaHUA NO YCTaHOBKe

Tun Hacoca HomuHanbHoe aasneHue MoHTaXHaa gavHa [mm]
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 32-120 220
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-40 220/250
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-80 220/250
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-120 220/250
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-180 220/250
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-40 280

06Lwan rnapasanyeckas

NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-80 e oG 280
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-120 280
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-180 280
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-40 340
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-80 340
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-120 340
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-180 340
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-40 360
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-80 360
NMT(D) (SAN) MAX II (-/S/U/C) 80-120 OtaensHas 360
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-180 ruapasaMyeckan 360
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-40 cucrema ana 450
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-80 PN 61PN 10 450
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-120 450
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-180 450

3.2 PABOYAA CPEOA HACOCA

B KauyectBe pabouelt cpeabl HacocoB NMT(D) MAX Il HeobxoaAMMO MCMOMb30BaTb YMCTYO Bogy MbBO cmechb
ynctol Boabl C rAMKonem. KayecTBo BOAbl AO/IKHO COOTBETCTBOBaTb TpeboBaHusm craHaapTa VDI 2035.
CopeprKaHue TAMKONA [OO/KHO coCTaBnATb Ao 50 %. MNpu MCNoNb30BaHUM CMecCel C FIMKOJIeM AaHHble O
nepeKauMBaHMM cpegbl HeobxoAMMO KOppeKTUpoBaTb. HeobxoaumMo WCNoNb30BaTb TONAbKO  [IMKO/b,
obecneynBatowWwmii 3aLLUTY OT KOPPO3UU, U CeS0BaTb PEKOMEHAAUUAM NPOU3BOAMUTENSA.

Hacoc NMT(D) SAN MAX |l npegHa3HauyeH UCKNHOUYUTENbHO A1S MCMNOJIb30BaHUA B CUCTEMAX XO3SMCTBEHHO-
NMUTLEBOrO BOAOCHAbXeHMWA, B YaCTHOCTU, AN1A NOAAYM NUTLEBON BOAbI.

Mcnonb3oBaHne paboumx cpen, OT/AMYHbLIX OT BblleyKas3aHHblX, TpebyeT opobpeHua npoussoauTena —
KomnaHum IMP Pumps. Cpena He A0/KHA COAEpPKaTb arpeccUBHbIX UAW B3PbIBOONACHbIX NPUMeCeN, cmecei
MUHepanbHbIX Macen u TBepablX NAMU BONIOKHUCTbIX YacTuL,. Hacoc Henb3A MCNOb30BaTb 41A NepeKkaymBaHmA
roptounx 1 B3pbIBOONACHbIX cpes. Kpome Toro, ero Heb3A UCNONb30BaTh BO B3pblBOOMNACcHOM aTmocdepe. PoTop
Hacoca BbINOJIHEH HA OCHOBE MOCTOAHHbIX MarHUTOB U UMeeT TeHAEHUMIO K HaKOM/JEHUI0 Ha MOBEPXHOCTHU
POTOPa MarHUTHbIX YaCTHULL, YTO MOXKET MPUBECTU K UCTUPAHMIO MOALMMHUKOB M BpaLLAtoLWMXCA AeTanei u ganee
K 610KMpoBKe poTopa. XOTA HACOC CKOHCTPYMPOBAH TakMM 06pasom, UYTO BAMAHME MArHWUTHbLIX 4YacTUL,
MWHUMaNbHO, HEMCNPABHOCTU NOALMIMHUKOB, KOpnyca 1 610KMPOBKA poTopa
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X0TA HAacoC CKOHCTPYMPOBaAH TakMm 06pasom, UYTo BAMAHME MArHUMTHbIX 4acTUL, MUHUMAaNbHO, HEMCNPABHOCTH
poTopa BCNEACTBME BAWAHWUA MArHUTHbIX 4YacTuL, He SBAAIOTCA
OCHOBaHMEM A/ BO3HMKHOBEHWA TapaHTUMHbLIX 06s3aTenbcTB. YT06bI 0b6ecneuntb 6GesaBapuliHylo paboTy
Hacoca, Mbl PEKOMEeHZyem YCTaHOBKY B CUCTEME BOLOCHabKeHMsA cneunanbHoro ¢uabTpa — ynoBuTens

NoALWNNHUKOB, Kopnyca M 6G/0KMPOBKa

MarHUTHbIX YacCTuu,.

3.3 TEMIMEPATYPA W1 B/IAYXHOCTb OKPY}AIOLLIEA CPEADI

[onycTumas TemnepaTypa OKpy:KatoLueli cpeAbl U NepeKaumBaemoii } KUAKOCTU A1 HACOCOB
NMT(D) MAX II C/S/U

Temnepatypa
OKpy:KaloLei MUH,
cpeabi [°C]
25 -10
30 -10
35 -10
40 -10

L
A :

chydae HEO6XO,EI,VIMOCTVI

3.4 3SNEKTPUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

341 NWUTAHUE

Temnepartypa paboueii cpeabl [°C]

Makc,

110
100
90
80

MCMoNb30BaHMe Hacoca Npu TemnepaType paboueit cpegbl + 80°C.

HomuHanbHble aneKTpuiecKkue napameTpbl

Mopgenb Hacoca

NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 32-120
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-40
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-80
NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 40-120
NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 40-180
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-40
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-80
NMT(D) (SAN) MAX II (-/S/U/C) 50-120
NMT(D) (SAN) MAX II (-/S/U/C) 50-180
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-40
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-80
NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 65-120
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-180
NMT(D) (SAN) MAX II (-/S/U/C) 80-40
NMT(D) (SAN) MAX II (-/S/U/C) 80-80

HanpsaxeHue,
B

230 B nepem.
ToKa + 15 %,
47-63y,
Hacocbl moryT
paboTaTb npu
NOHMXEHHO M
HanpsXeHUn
W orpaHuyeH
HOM
MOLLHOCTH
(P = Imakc. *
U)
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Mouy-cTb,
Bt
370
110
270
480
680
160
370
560
830
230
560
810
390
800
550

Tok,
A
1.8
0.9
1.3
2.3
3.4
1
1.7
2.5
3.6
1.1
2.6
3.5
1.8
3.5
2.4

OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb

OKpYy»KatoLei cpeapbl

<95 %

Hom. ToK,

OO OO OO OO O OO O O OO B>

[ns Hacocos NMT(D) SAN MAX Il C/S/U TemnepaTypa nepekaunsaemoit cpegpl: ot +2 °C go +65 °C (8

nposeaneHUA ,D,G3VIH¢'EKLI,VIM CUCTEMDBI, BO3MOXXHO KpaTKOBpemeHHOoe

MpeBblleHne PEKOMEHAYEMbIX MOPOrOoB MOMET YMEHbLWWUTb CPOK CAYKObl Hacoca u
NPUBECTM K aHHY/IMPOBAHMIO FapaHTUM.

3anyck

BctpoeH-
HaA
nyckoBas
uenb.



NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 80-120 1400 6.1 8
NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 80-180 1550 6.7 8
NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 100-40 390 1.7 6
NMT(D) (SAN) MAX I (-/S/U/C) 100-80 1100 4.7 8
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-120 1550 6.7 8
NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-180 1550 6.7 8

3.4.2 INEKTPUYECKUNE XAPAKTEPUCTUKN BXOOOB, BbIXOAOB N OEMEH AAHHbBIMMU

[na npocmoTpa BXoA0B, BbIXOLOB M GYHKUMIA 0BMeHa AaHHbIMKM CM. rnaBy 5 «HacTpoiika 1 akcnayataumsa».
HekoTopble ¢yHKUMKM AOCTynHbl Tonbko ans mogenn NMT(D) (SAN) MAX Il C. NoapobHble cBeaeHua 06
MCNO/Ib3yemMblX NPOTOKOIaX NPUBEAEHbI B PYKOBOACTBE MO CBA3M.

23.4.2.1 LMOPOBOWM BXOL (CTAPT/CTOM, MAKC., MWUH.)

HocTtynHo Tonbko B BapnaHTe NMT(D) (SAN) MAX Il S/U.

dneKTpUYecKue CBOMCTBA

MakKc. conpoTMBaeHne 3aMKHYTOro KOHTypa 100 Om

A ° K aTomy Bxoay morkeT 6bITb NOAK/HOYEH TONIbKO 66CI'IOT€HLIM3/'IbeIﬁ KOHTAaKT.

23.4.2.2 AHANOTOBbLIE BXOAbl N BbIXOAbI (SET1,SET2,SET3)

HoctynHo Tobko B Hacocax NMT(D) (SAN) MAX Il U/C. B Hacocax U AocTyneH To/1bKO aHanorosbiit Bxog 0-10B.
B Hacocax C umeeTca Tpu KoHTakTa SET1, SET2 u SET3, KoTOpble MOryT paboTaTb KaK BXoAbl WU BbIXOAbl B
33aBMCMMOCTU OT HACTPOMKM.

DYHKL UM
BxoaHoe 1-32B nocr. TOKa Mpu ncnonb3osaHmu B Kavectse BXOOA.
Hanpsa)KeHue
BbixogHoe 0 — 12B nocT. Toka Mpun MCI‘IOanOBaHMvVI B KayecTtse BbIXOOA. Ona MAX Il Harpy3Ka
HanpsaKeHune 5 MA Ha OTAeNbHbIN BbIXoA,
BxogHoe Mogaynb U: ~50 kQ ObHapyKeHne 06pblBa LENM — MaKCMMa/lbHOE BbIXOAHOE
COMnpoTMBAEHME COMPOTUBAEHNE UCTOYHUKA < 5kQ
Mogaynb C: ~100 kQ [JononHutenbHaa Harpyska 0,5 MA ana  6osbluMHCTBA
KoHbUrypaLumit.
BxopgHol TOK 0-33mA O6wmi Bbixos Ha COM, ecnM OH UCMONL3YETCA B KayecTse
BbIX0Aa.
[anbBaHMYecKan HanpsarkeHue 4 kB no 1 cek., fo 275 B npu noctosHHOM
pa3BA3ka pabore.

23.4.2.3 PEJIEMHbINM BbIXOA,

LoctynHo TonbKo B BapunaHte NMT(D) (SAN) MAX Il S/U/C.

dneKTpuyecKkue CBOMCTBA

MaKcMManbHbI TOK 3A
MaKkcmmanbHoe HanpaskeHue 250 B nepem. ToKa, 30 B nocT. ToKa
MaKcMmanbHaa MOLWHOCTb 300 BA
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13.4.2.4 ETHERNET

JoctynHo TonbKo B BapraHTe NMT(D) (SAN) MAX Il C.

dneKTpuuecKkme CBoMCTBa

Paszbem RJ-45, 10BASE-T, 10 M6uT/c.
- Beb6-cepsep (nopt 80)
Ycnyru - O6HoBNEHNE NpOrpamMHOro obecneyeHusn Yyepes Beb-nHTepdelic
- Onuua — Modbus RTU yepes TCP/IP
IP-appecno 192.168.0.245 (192.168.0.246 gns npaBoro HacocHoro arperata NMT(D) (SAN) MAX I C.)
YMOYaHUIO
BusyanbHan LED1
AMArHOCTUKA ~ =77 | MeANeHHO MepLaeT, ec/iM MoAy/Ab BK/AtOYEH. 3aropaeTcs Npu YCTaHOBAEHUM
Ethernet LED2 | coeamHeHus

3.4.2.4.1 MODBUS

Modbus yepes nHtepHer
192.168.0.245:502

IP-appec TaKoli e, KaK y Beb-cepsepa
NOMMbl, MOPT YyCTaHOB/EH Ha 502 1 He moxeT
6bITb NepemMeLLeH

Appec cepsepa

Appec ycTpolicTBa 245 3HayeHWe No YMOI4aHUIO, OHTpPOMpyemoe
yepes Modbus

®opmart AaHHbIX 1 e Modbus TCP MpoToKon BbIbMpaeTca aBTOMaTUUYECKM Ha

NPOTOKO/IbI e Modbus RTU uepes TCP OCHOBEe 3anpoca Ha NOAK/YeHMe.

e Modbus UDP
e Modbus RTU yepes UDP

13.4.2.5 RS-485

RS-485

Tun pasbema

MNpy*XnMHHaA Knemma

2+1 KoHTakT. Cm. pasgen 3.1 Knemmbl

MpoToKon AaHHbIX

- Modbus RTU
- BACnet MS/TP

TonbKo no ogHomy. BbibupaeTcsa yepes Beb-nHTEpdeinc
(Brnagka «CeTb»))

KoHdurypauymsa
NPOBOAOB LWWNHbI

AsyxnposoagHaa +
obuian

MpoBogHuku: A, B 1 COM (obwwan).
Cm. pasgen 3.1 Knemmbl

KOMMYHUKaLMOHHbI M
npuemonepeaaTink

BcTpoeHHbin, 1/8
CTaHAaPTHOM HarpysKku

MoakntoueHne Nnbo yepes »passiv tap«, NMbo yepes
»daisz chain«.

MakcnmmanbHaa gsinHa

1200 m Cm. pasgen 6.6
Kabensa PasA
KoHeuHasa Harpy3ka He BcTpoeHa B NMTC moaynb . Ana
JVHWUI Manoi ANIMHBbI KOHEYHYO HAarpy3Ky MOXKHO He
KoHe4yHaAa Harpy3sKa OTcyTcTByeT A v Py3Ky

MCNoNb30BaTb. B NPOTMBHOM cyyae UCNONb3yiTe
BHELLHIOI KOHEYHYIO HarpysKky.

MNoaaepxurBaemble
CKOpOCTM nepegaumn

1200, 2400, 4800, 9600,
19200, 38400 baud

YcTtaHaBamBaeTca ¢ nomoubtlo Modbus (ycTaHoBAEHO
19200)

CrapTtoBble 6UTbl UH.

6uThI 1,8 duKcMpoBaHHble
MuraeT }enTbim Npu oO6Hapy*KeHUU NpMema AaHHbIX. B
B LED2 N
visya/ibhaa Auarrocuka coyeTtaHum (UNN) c dyHKumelt EthernetACT.
MakcmmanbHoe 256 1/8 cTaH4apTHOM Harpysku No3BoAsAET UCMONb30BaTb 256

KOInM4ecTBo yCTpOﬁCTB

YCTPOWCTB.+
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Obuwee 3a3emneHne
3asemneHune (COM) c SET1, SET2 u
SET3.

MODBUS vmeeT obuiee 3a3emneHune ¢ gpyrumm
CUTHaNIbHbIMW YCTPOMCTBaMM.

[JocTtynHo Tonbko B Hacocax NMT(D) (SAN) MAX I C.

3.4.2.5.1 MODBUS

Modbus RTU uepes RS-485

Agpec nogunHeHHoro  1-247 Bosnble B pykoBoacTee ans NMTC (1.1.
YCTPOMCTBA MpumeHeHne)
MaKcrMmanbHbIN 256 6ainToB Bkntouan 6anTbl agpeca (1) n CRC (2).
pasmep naketa
Modbus
MopaeprkmBaemble 1200, 2400, 4800, YcTtaHaBnuBaeTca Yepes permctp Modbus.
CKOPOCTM Nepeaauun 9600, 19200, 38400 HacTtpanBaetcs yepes Beb-nHTepdeic (BKnagKa
«CeTb»).
[mo ymonuyaHunio=19200]
CrtonoBble 6bUTbl 1wan 2 MuHMMyM 1 cTonoBbIN 6MT, A0 2, €C/IM YETHOCTb
He yKasaHa
[mo ymonuyaHuio=1]
BuT yeTHOCTU YeTHbI/HeyeTHbIN/HeT [mo ymonyaHuno=4eTHbIl]

3.4.2.5.2 BACNET

BACnet MS/TP uepe3 RS-485

MAC-agpec 1-127 YcTaHaBnmnBaeTca Yepes Beb-nHTepdeinc (BKkNagKa
yCTpolicTBa «CeTb»)

[mo ymonuyaHuio=1]
MaKcMmanbHbIN 92 6aunTa
pasmep ADPU
MoppepxunBaemblie 9600, 19200, 38400 YcTaHaBnmnBaeTca Yyepes Beb-nHTepdeinc (BKNagKa
CKOPOCTU Nepeaaymn «CeTb») [mo ymonuanuio = 38400]

3.4.3 BXOA4 W BbIXOA4 WM

Pexkumbl 3 1 4 ucnonbsytotca ana LUMM-ynpasneHus n obpaTHoi cBA3m B cooTBeTcTBMM ¢ IEC 60469-1. PasHuua
MeXay 3TUMW ABYMA PEXMMAMM 3aK/toyaeTca B oTBeTe Ha BxogHon LWWM-curHan. B pexkmume 3 Hacoc
OCTaHaB/AIMBAETCA MPU OTCYTCTBUM cuUrHana unam npu 0 %, B TO BpemMa KaKk B pexume 4 obecneynsaeT nosiHyto
MOLLHOCTb.
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0O603HaueHue

®DYHKLMU cUrHaNA

SET1/RUN LWM-Bxog (LLMM-Bxoz)
YacTtoTta curHana: 100 My — 10000 Iy, (HommnHanbHo 1000 M)
CurHanbHana Harpyska: 5 mA (4—6 mMA, BHYTpeHHee orpaHMyeHue)
AmnauTyaa curdana: 3,3 — 24 B (nopor okoso 3 B)
COoOM / oV lpynnoBoli curHan
SET2 / MAX LLIM-BbIxoA, (BbIXOA, LLINM)
YactoTa curHana: 75 'y, (1 ly)
CurHanbHbIN NPMBOA: OTKPLITbIN cTOK (100 Om, BHYTpeHHee orpaHuyeHune Toka 20 mA)
Amnantyga curHana: 0—24 B
MoNAPHOCTb CUrHAMA: AKTUBHbIW BbICOKWIA ypoBeHb (0% — nogkatoueH K COM, 100% —
Pa3oOMKHYT)
SET3/FB Bbixoa FB (10,5 B), moxeT ncnonb3oBaTbca Ans yctaHoBKM SET1 mn SET2.
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4 YCTAHOBKA HACOCA

4.1 MNOAKNKYEHUE K TPYBOMNMPOBOAAM

B uenax 3alWmMTbl NPU TPAHCMOPTUPOBKE HACOC YMAKOBbLIBAOT B ABOMHYHO KOPOOKY. [lnA ero ussneyeHua us
KOPOOKM Bbl MOMKETe BOCMO/b30BaTbCA BHYTPEHHUMWU pPyYKaMW WAW  BbITalMTb €ro, B3ABWWCL 3a
TEen/JIonornoTuTENb.

Hacocbl npegHa3HavyeHbl AN NOAKNIOYEHNA Yepes coeanHUTENbHble dnaHLbl (HeobXo4MMO MCNONBb30BaThL BCe
BMHTbI). CoeguHUTENIbHbIE KOMBUHUPOBaHHbIE dAaHLblI NO3BOAAOT NOAKAOYATL HAcoc K TpybonpoBodam ¢
HOMWHanbHbIM gaBneHnem PN6 nam PN10. B cBA3M co cnewmanbHbiM UCNONHEHMEM $1aHLLA CO CTOPOHbI Hacoca
HeobxoAMMO yCTaHaBAMBATL Walbbl.

[na Toro 4tobbl Npu paboTte Hacoc n3gasan MUHUMYM BUBpaLMA U LIyMa, NPU NOAK/IOYEHMN K TpybonpoBoaam
€ro oCb AO0J/IKHA HAaXoAUTbCA B FTOPM3OHTA/IbHOM MOJIOXKEHWUN, KaK MOKa3aHO Ha pucyHKe 1. Tpybbl He AOMXKHbI
MMEeTb M3rMboB Ha PacCTOAHNKU MO MeHbluein mepe 5—-10 D (D = HOMUHaNbHbIN AnameTp Tpy6) oT draHLeB.

[Onsa yctaHOBKM Kopnyca 3/eKTpogBuratens B TpebyemMoe MO/OXKEeHWe, MOBEPHUTE €ro OTHOCUTE/IbHO
rMOpPaBAMYECKOro Kopnyca (ZonycTumble MOJIOXKEHMA Hacoca MOKasaHbl Ha pucyHKax 2 u 3). Kopnyc
3/1IeKTPOABUIraTENA KPEnUTCA K TMOPaBANYECKOMY IMTOMY KOPNyCy C MOMOLLBIO YeTbipex BUHTOB. OTKpyTMB
BMHTbI, Bbl MOXKeTe NOBEepPHYTb KOPNyc (PUCYHOK 4).

Hacoc pomKeH HaxoAuTbCA B CYXMX YCAOBMAX C AOCTAaTOYHbIM YPOBHEM OCBELLEHMA W HE COMpPMKacaTbCs
HanNpAMYto € KakKumu-nnbo npegmeTamn. YNI0THEHMA HACOCA NPENATCTBYHOT NOMNaAaHUIO BHYTPb NbIN U APYIUX
4acTuL, B COOTBETCTBMM C NPeanncaHMAMM Kaacca 3awmTol IP. Yoeautech, 4To Ha pacnpeaenvtenibHon Kopobke
YCTAaHOB/IEHA KpbIWKa, a KabenbHble YMNIOTHEHUA 3aTAHYTbl WM repmeTMsnMpoBaHbl. YTobbl obecneunTb
MaKCMMaNbHO JONMMIA CPOK CAyXbbl, Hacoc AoskeH paboTaTb B YC/0BMAX KOMHATHOM TemnepaTtypbl Mpu
cpeaHen Temnepatype pabodeit cpeabl. [poaonkuTenbHas 3SKCAyaTaums B YC/OBMAX MOBbILWEHHOW
TEMMEPATYPbl MOMKET MPUBECTU K YCUAEHWUIO M3HOCA. M3HOC yBenuumBaeTca npu paboTe Hacoca B yC/OBUAX
BbICOKOM TEMMNEPATYPbI U MOLLHOCTH.

I..l e HenpaBunbHO BbLINONHEHHOE MOAKNOYEHUE WAW MEeperpyska MOryT MpUMBECTM K
|| OCTaHOBKe W HeobpaTMMOM NOJIOMKE Hacoca.

e Hacocbl moryT 6bITb TAXKeAbIMU. [pU HEOOBXOAMMOCTM MOMPOCUTE APYruX Atofein o
NOMOLLM.

e Hacocbl Henb3A nogKAYaTh K Tpybonposogam 6esonacHocTH.

e 3anpelwaeTca WCMONb30BaTb HACOC B KayecTBE HeCYLLero 3/iemeHTa BO Bpems
CBapPOYHbIX paboT!

e [lpu noBTOopHOW cbopke ybeauTecb, UYTO YNAOTHEHWA YCTAHOBNEHbl HaANEXKaLUM
obpasom. Mpu HEBbLINOSHEHUWN AAHHOW Mepbl BOAA MOMKET HAHEeCTU MoBpeXAeHUn
BHYTPEHHMM 4YacTAM Hacoca.

e OTBEpCTME MeXAy KOPNycom 3MeKTpoABUraTens M rMApaBAUYECKMM KOpPMycom
HeobxoaMMOo OCTaBUTb 63 TeNI0BOM U30ALUUM, MOCKO/IbKY MNOC/eAHAA MOXKET MellaTb
npoueccy oxnaxaeHusa 1 oTeoAa KoHaeHcaTta (pucyHok 1).

e [opsaAvyaa cpepsa MOXKET Bbi3BaTb OXoru! [BUraTenb TaKKe MOMKET HarpeBaTbCs A0
TemnepaTyp, CNOCOHBHbIX BbI3BATb OXOIM.

e Kopnyc anektpoasuraTensa He AOMNYCKAaeTCcA TENI0U30MPOBATb
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4.2 MOAUOUKALMA

Hacocbl NMT(D) (SAN) MAX Il MO}XHO MOAEPHU3UPOBATbL TOJIbKO C NOMOLLbIO S-MOAYANA, @ HACcOCbl moaenei
NMT(D) (SAN) MAX Il c BctpoeHHbIM U-moaynem moryT 6biTb MogepHU3UPOBaHbl yCTaHOBKOM C moayns.

UHcTpymeHTbI

Kpectosasa otBepTKa PH2

+
@ Hacagka 25
+

KpecTtoBas otBepTKa PH1

% KAntoy BUAOYHBIM ANA TOPUEBBLIX FAaeK, SMm
1. LWWar - BbikntounTte nutaHue
2. LWar — CHuMuKTe nepeaHoto KpblwKy 2x M4x25 (KpectoBas oTBepTKa PH2). — (2)
3. LWar — CHUMUTE KPbILLKY 31eKTPOHUKM 4x M5x12 (Torx 25). —(3)
4. LWar—YcTtaHoBUTe 2 CTasibHble CTOMKN. — (4)
5. LWar - YcTaHOoBWTE NAACTUKOBYHO CTOWKY. — (5)
6. LWar - YctaHoBuTe 31eKTPOoHMKY S, U nam C B TPEXMO/IOCHbBIN pa3bem.
7. LWar — BBepHuUTe NNacTMKOBbIN BUHT M3x6 (KpecToBas oTBepTKa PH1). — (7)
8. LWar — BBepHuTe cTanbHble BUHTbI M3x6 (KpecTtoBas otBepTka PH1). —(8)
9. LWar — CHMMMTE NIACTMACCY C KPbILWKM 3NEKTPOHUKM, KOTOPAA 3aKPbIBAET pas3bembl.
10. LWar —YcTaHOBWTE HAa MECTO KPbILWKY 3/IEKTPOHNKM 4x M5x12. (HacagKa 25).
11. War—MNoacoeanHnte HeobxoAnMmyto NPOBOAKY K 31eKTpoHMKe S, U nam C.
12. LWWar —YcTaHOBWTE HAa MEeCTO NepeaHHoo KPbIlKy 2x M4x25 (KpecToBas oTBepTKa PH2)
13. War - Bkaounte nutaHue
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4.3  2JIEKTPUYECKOE NOAKTOYEHUE

DNeKTpUYecKoe NoAKNoYEeHME HAacoCa OCYLLECTBASETCA C MOMOLLbI0 BCTPOEHHOIO B KOPNYC pasbema, Uan, ans
HanpseHnsa meHblwe Yem 200W, ¢ NOMOLLLbIO NOCTaBAAEMOro C HACOCOM KOHHEKTOPa COMacHO NPUIONKEHHOM
WMHCTPYKUUKN (pUCYHOK 6).

MapKupoBKa OnwucaHue
L
N 230 B nepem. TOKa, aneKkTponuTtaHme
PE 3alWnTHOE 3a3eM/ieHne

Hacoc ocHalleH BCTPOEHHbIM NPeaoXpaHUTENEM M 3aLLMTON OT TOKOB Neperpyskun, TePMo3aLumMTon U OCHOBHOM
3alUMTOMN OT MOBbIWEHUA HanpaxKeHUa. Hacoc He TpebyeT YCTaHOBKM AOMNOAHWUTENbHOMO TEPMOBbIKIOYATENA.
CoeguHuTeNbHblE MPOBOAA [AO/KHbI  6biTb  paccyMTaHbl Ha HOMMHA/bHYIO MOLWHOCTb W OCHALLEHbI
COOTBETCTBYIOLWMMM MNABKMMU NpedoxpaHuTensamu. [ns obecneyeHna 6€30MacHOCTM YCTaHOBKA 3a3eMeHUA
obna3aTtesnbHa. 3a3emsieHne HEOBXOAMMO NOAKNIOYUTL B NEPBYIO oYepesb. 3a3eMIeHMe NPesyCMOTPEHO TO/IbKO
Ana 6esonacHOCTM Hacoca. Tpybbl AOKHbI 3a3eMAATLCA OTAENBHO.

e [logKntoueHMe Hacoca AOMKHO BbIMONHATLCA TO/IbKO KBAIMPUUMPOBAHHBLIM NEPCOHAIOM.

e [logKntoyeHMe [O/IKHO BbIMNONHATLCA TakMm ob6pasom, u4Tobbl U3beraTb boM
BO3MOYKHOCTW KOHTaKTa Kabesell c Kopnycom Hacoca BBUAY €ro BbICOKOW TeMnepaTypbl.

e  [laHHOE YCTPOMCTBO MOXKET MCNO/Ib30BaTbCA AETbMW B BO3pAcTe OT 8 IET U CTapLUe, a TaKXKe
NUAMM  C  OFpaHUYEHHbIMU  (GU3MYECKMMM,  CEHCOPHbIMMU  WAW  YMCTBEHHbIMMW
BO3MOHOCTAMMU, He 061a4a10LLMMM AOCTAaTOYHbBIM OMbITOM U 3HaHUAMM, NOA HAZA30POM UK
PYKOBOACTBOM OTHOCUTENbHO 6€30MacHOro UCMO/b30BaHWUA YCTPOMCTBA MPWU YCAOBUM, YTO
OHW OCO3HAIOT ONACHOCTU, CBA3AHHbIE C ero paboToii.

e  [l1eTW He AONXHbl UrpaTb C YCTPONCTBOM.

e OQuuncTKa M TexHU4Yeckoe 0b6cnyKunBaHUE MOTYT BbINOAHATLCA AeTbMM TO/IbKO NOJ HaA30POM

4.4 CETEBblIE COEAUHEHWNA

|4.4.1 LN®OPOBbIE/AHAIOTOBbIE BXOAbI/BbIXO4bl, PENEMHbIN BbIXOA, MODBUS (RS-

| 485)
dneKTpuYEcKme CBOCTBA
Ceuerue (CS) 0,5-1,5mm? (16 — 24 AWG)
[OnunnHa nonocsi (SL) 7,5—8,5 mm

MNopgpobHoe onucaHMe AOCTYMHO B MHCTPYKLMM ana moayns ceasn NMTC (1.1 MpumeHeHMe) 1 Ha puUcyHKe 5.

|4.4.2 ETHERNET

MNopgpobHoe onncaHune npuBeaeHo B pykoBoAcTBe no moayto ceasm NMTC (1.1 MpumeHeHue).

|4.4.3 MODBUS

MNoapobHoe onncaHune npuseaeHo B pyKoBoACTBe No moayto ceasv NMTC (1.1 MpumeHeHue).

56



5 HACTPOWKA U 3KCNAYATALMA

5.1 VYNPABNEHWE N ®YHKLUWNU

Bce Hacocbl OCHaLEeHbl CeAYIOLWMMM YCTPOMCTBAMMU:

e AucnneiHas naHesb, KOTOPas CAYKUT AN YNPABAEHUA U OTOOPAKEHUA PEKMMOB, NAPAaMETPOB U COCTOAHUA
(Bkn./0TKA.) Hacoca;

Mogenb NMT(D) (SAN) MAX Il S c moaynem S umeer:

e uundposor Bxog RUN gns BKAOYEHWSA U BbIKAOYEHUA HAcoCa;

®  penewHbli BbIXOA, KOTOPbIN CAYKUT ANA MHOMKALMM COCTOAHMA Hacoca.

Mogenb NMT(D) (SAN) MAX Il U c moaynem U umeer:

e uunbposblie BXOAbI:

e Bxoa RUN ana BrkatoyeHMA U BbIKIOYEHUA Hacoca.

e Bxoa MAX anA BKAKOYEHMA Hacoca Ha MaKcMmasbHbIX 06opoTax.YTobbl

e 33aeicTBoBaTb MAX BXOA, A0MKeH bbITb TakXe 3agelicteoBaH RUN Bxoga,

e  Bxoa4 MIN oA BKAHOYEHMA HACOCa HAa MMHMMA/IbHbIX 060pOTaXx.

e  aHanorosblvi Bxog 0-10B, KOTOPbIN CAYKUT ANA yNpaBAeHMA HACOCOM M YCTaHOBKMU pabouei ToUKu;

e  Ba pefieiHbIX BbIXOAA, KOTOPbIE CAYXKAT ANA MHAMKALMKM COCTOAHMA Hacoca.

Mogens NMT(D) (SAN) MAX Il C c moaynem C nmeert:

e  10-MO3MLMOHHBIM NepeKoYaTeb, KOTOPbIM NO3BOASAET HACTPAMBaTb PeeliHble BbIXOAbl, aHA0roBble
BXOZbl/BbIXOAbl 1 MEHATb KOHOUIYPaLMIO CBA3M HACOCa;

®  aHa/NoroBble BXOAbI, KOTOPbIE CAYKAT 414 YNPaBAEHUA HACOCOM (3aMyCK, OCTaHOB, MAKC. KpMBas, MUH.
KpuBan, 0-10 B, 4-20 mA...);

®  aHa/oroBble BbIXOAb!, KOTOPbIE UCMNObL3YIOTCA ANA NOJYyYEeHUA AaHHbIX NO paboTe Hacoca (OWMBKM,

®  CKOPOCTb, PEXMM, pacxos, Hanop);

®  peneiHbl BbIXOA, KOTOPbIN CAYKUT 417 MHANKALMM COCTOAHMA Hacoca;

®  KOMMYHMKAUMOHHbIA MHTEPHET-MOAY b, KOTOPbI CAYKUT ANA YyNpaBaeHUsa BceMu GYHKLMAMU U
HaCTpOMKamM Hacoca (nepemeHHble Hacoca, unMdpoBbie BXxoabl, 0630p OWNBOK);

e npoTtokon Modbus, KoTopblit AaeT 0630p BCEX NapaMeTPoB M HacTpoek (NnepemeHHble Hacoca, LubpoBblie
BX0Abl, 0630p owmnboK).

Ha paboTy Hacoca BAMAIOT HECKONbKO CUTHanoB. Mo 3TOM MpUYMHE HACcTPOMKaM HasHayeHbl Pas/iMyHble
NPUMoOpUTETbI, KaK MOKasaHo B Tabauue Huxke. Ecam ase uam 6onee OyHKUMIA aKTUBHbI OAHOBPEMEHHO,
npeobnagatb bygeT GyHKUMA ¢ 6onee BbICOKMM MPUOPUTETOM.
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MaHenb ynpaBneHna Hacocom
1 HacTpoiiku Ethernet

1 Stop (OFF)/OcraHos (OTK/.)

Mpuopurer BHewwHuWe curHanbi ° YnpasneHne Modbus

2 HouHoit pexknm akTnsmposaH 1°
3 MakKc. ckopocTb BpalueHus (Hi)
4 MwuHUManbHas Kp1Bas
5 OcTaHoB (3anycK He aKTUBEH)
6 Makc. ckopocCTb BpalLeHuA Stop/OcTaHoB
(Hi)ll
7 Pabouas Touka
8 Pabouas Touka (Bxog 0-10B)
9 Pabouas TouKa (HacTpolika
aucnnes)
Mpumep:

- CurHan Cron (OFF) ocTtaHOBUT paboTy Hacoca HECMOTPSA Ha BHELLHWE CUTHa/bl MU HAaCTPOMKK paboyelt TOUKMU.

- Ecnm BHEWHMIN CUTHaN BKIKOYEHMA HAacOCa He aKTUBEH, HAacOC Heb3A BKAOUUTL nocpeactsom Modbus, Ho ero
MOXHO HacTPOUTb Ha MaKcMMalsibHble 060POTbI C MOMOLLIO HACTPOEK Ha AMUCh/iee Hacoca..

9 1nA pasHbIX PEXMMOB AOCTYMHbI HE BCE BXOAbI.

10 BHelwHMe curHanbl U curHanbl octaHosa Modbus akTUBMPYIOTCA B HOYHOM peXnme. B CBA3M C BO3MOMKHOIA
NyTaHMLEN Mbl HE PEKOMEHAYEM BKAHOYATb HOYHOM PeXUM NPU UCNONb30BAHUM BHELLHETO YNpaBaeHUs.

1 HepocTynHO Npu cnoab3osaHMM npoTokona Modbus.
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5.1.1 OUCNNIENHAA NAHENb

C NomoLLblo AUCNNENHON NaHENU Bbl MOXKETE yNpaBasaTb U NoAy4aTb 0630p pexknumoB, GYHKLMUM BKAOYEHUS
W OTK/IIOYEHUSA, NapameTpoB M OWMBOK Hacoca. [AnAa nonyyeHua MHGopmauum o npuHLmne paboTbl pexxMmos
Hacoca cMoTpuTe rnasy 5.2 «3kcnayataumar.

3 1. CermeHTHbI MHAMKATOP NapameTpoB Hacoca
LUndposoit MHAMKATOP NapameTpoB Hacoca

w

OTobparkeHne eguHULBI U3MEPEHUA BbIBPaHHOTO
napameTtpa

MukTorpamma Bbl6paHHOrO pexkMma paboTbl
HouHoM pexxnm

® KHOMKa

@ KHOMKa

© N U A

© KHOMKa

5.1.1.1 ®YHKUWMW KHOMOK

@ KHonka

KpaTkoe HaxKaTue:
e 1A NPOCMOTPA OTObparkaeMbIX NapameTpPOB BHU3 (KOTAA PEXUM U3SMEHEHUA 3HAYEHUI HE aKTUBEH);
e /18 NPOCMOTpPa PeXMMOoB paboTbl BHM3 (KOraa akTUBEH BbiI6Op pexnmos paboThbl);
® N5 YMEeHbLUEHMA 3HAYEeHUA NapamMeTpoB (KOr4a akTUBEH PEKMM U3MEHEHMUA 3HaYeHns).
OnntenbHoe HaxaTue:
e  BTeuyeHue 3 CEKYHZ OAHOBPEMEHHO C @ aKTUBMPYET HOUYHOW PEXUM;
e  BTeYyeHue 3 CeKyH O4HOBPEMEHHO C @ G/IOKMPYET TEKYLLYIO paboTy HacoCoB;

e BTeuyeHue 5 ceKyHZ A1 BbIKAOYEHNA HACOCa;
e BTeyeHue 5 CeKyHZ 0AHOBPEMEHHO C KHOMKaMU @ U@ A5 BO3BPATa K 3aBOACKMM HACTPOMKam Hacoca.

@ KHonKa

KpaTkoe HaxKaTue:

® 1A NOATBEPXKAEHMUA BbIOPAHHBIX 3HAYEHUI PeXMMaA M NapameTpa.
AnvtenbHoe HaxkaTue:

e  BTeuyeHue 3 CEKYHA ANA aKTUBM3ALMK BbiBopa pexxnuma paboTbl;

e  BTeyeHMe 3 CeKyH[ 0HOBPEeMEHHO C @ BI0KMPYET TeKyLLyto paboTy HAacoCoB;
e BTeuyeHMe 5 ceKyHa 0AHOBPEMEHHO C KHOMKaMU © U@ A9 BO3BPATA K 3aBOACKMM HACTPOMKam Hacoca.
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@ KHonka
KpaTkoe HaKaTue:

e 1A NpoCcMOTpa oTobparkaeMbiX NapameTpOB BBEPX (KOTAa peXnMm U3MeHeHUs 3HaYeHU

napameTpoB HEaKTUBEH);

e /18 NPOCMOTpPa PEeXMMOB paboTbl BBEPX (KOrAa aKTUBEH BbIOOP pexxnmoB paboTbl);

e [nA yBE/NMYEHUS 3HAYEHMA NapameTpoB (KOraa akKTUBEH PeXUM M3MEHEHUA 3HAYEHUS.
[OnvtenbHoe HaxaTue:

e  BTeyeHue 3 CeKyHA OA4HOBPEMEHHO ¢ © a1 BbiIbopa HOYHOTO PeXKMMA,

e  BTeyeHue 5 ceKkyHA 0AHOBPEMEHHO C KHoMKaMmn © 1 @ ana Bo3BpaTa K 3aBOACKMM HAcTPOMKam Hacoca.

5.1.1.2 BKJKOYEHWE WU BbIK/TKOYEHUNE
Mpu nepsom 3anycke Hacoc byaeT paboTaTb € 3aBOACKMMM HACTPOMKaMM B aBTOMATUHECKOM peXkume.

Mpn nocnegyroWwmMx BKAKOYEHUAX HACOC 6yAET pa6OTaTb cornacHo nocnegHum HaCTpOﬁKaM, Bbl6paHHbIM B
MOMEHT npeabiayuiero BbiIK1l0O4eHUA.

[1na OCTAHOBKM HACcOCa HAaXXMUTE U yAepsKMBaiTe KHOMKy © BTeueHMe 5 cekyH/, NoKa Ha Aucniee He NoABUTCA HaANUChb
OFF. Korga Hacoc oTK/toueH, Ha umdpoBom ancniee otobparkaercs Haanucb OFF (OTK/IKOYEHO).

[na BkNtoveHWA Hacoca KPaTKOBPEMEHHO Ha*XMUTE KHOMKRY .

5.1.1.3 PEXWUMbBI N NAPAMETPbl HACOCA

[ns nepexona M3 04HOIO PeXKMMa B APYron KHOMKa @ yaeprKMBaeTcs B TeYeHme 3 CeKyHA, 3aTeM NPM NOMOLLM KHOMOK ®
nnmn © BbIBUPaAETCA HYXKHbIN pexxum paboTbl Hacoca. BbiGop NoATBEpKAaeTCA KHOMKOMN @.

Mocne NoaTBEPKAEHUA PEXMMA NAaPAMETP, KOTOPbIN MOXKET BbITb YCTaHOBNEH, ByAET aBTOMaTUYEeCKM 0TobpaxKaTbes U
MUraTb (KpOMe aBTOMAaTMYECKOro pexkuma). lMpu HeobxogMMocTM napameTp 3adaetca KHomkamn ® n © ¢
nociegyowmm noaTBePKAEHNEM BbIOPaHHON HACTPOMKM NPU NMOMOLLM KHOMKK © 160 HaxkaTMeEM Ha KHOMKY © gns
NPUHATUA AAaHHOrO NapameTpa.

MOXHO BbINOJIHATL NPOCMOTP NapameTpoB B MNpeaeniax BblOPAHHOTO peXMma MNpPU NOMOLLM KHOMOK @ u
MapameTp, KOTOPbI MOXHO OTPeryanpoBaTb B AAaHHOM pexume (CM. OnucaHMe KOHKPETHOro pexkuma),
BbIGMpPAETCA MPU NOMOLM KHOMKU @ , a Hy)XXHOe 3HayeHue 3adaeTcs KHonkamu ® u © [oaTtBep:kaaercs
BblOpaHHOE 3Ha4YeHMe KHOMKoM ©.

5.1.1.4 BNOKNPOBKA PABOTbl HACOCA

[na 6NOKMPOBKM M pa3biIOKMPOBKM TEKYLLErO PEXMMA M MapameTpoB Hacoca yaepKusaiTe Knasuwm © n o e
TeueHue 3 cekyHA. Ecav Hacoc 3a610KMPOBaH, MOXHO BKAKOUMUTL U BLIKAOYMTL HACOC, MPOCMOTPETL NapameTpbl 1
cHbpOoCUTb HAcoC 40 3aBOACKMX HAaCTPOEK, KOTOPbIE TaKXe Pa3bIoKMpPYIoT Hacoc.
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5.1.2  PEJIEWMHbIN BbIXOA,

KoHouryprpoBaHue peneinHoro Bbixo4a BO3MOXKHO TOJ/IbKO B ucnosiHeHun NMT(D) (SAN) MAX 11 C.

O6o3HaueHne S moaynb U mogynb C mopynb DYHKUUMU

3HayeHMe no 3HayeHMe no Pene HaxoguTcA B aKTUBHOM MOJIOXEHUU TONbKO

OwwnbkKa YMONYaHUIO YMOMYAHUIO  MPUY BKAKOYEHMM HAcOCa U HAIMYMM OLUNOKM .
OnAa pene 2 OnAa pene 2

3HayeHMe no 3HayeHMe no Pene HaxoauTcaA B aKTMBHOM MONOXEHWUU, KOraa

Mo
loToBHOCTB Momuanmie | YMoauanuio YMONIYaHUIO  HacoC BK/KOYEH U OLIMOOK HeT. Mpn BOSHUKHOBEHUN
¥ ana pene 2 ana pene 2 OWNBKM pene AeakTUBUpPyeETCS.
Pene HaxoauTcA B aKTMBHOM MOJIOXKEHWUM, KOraa
Pabota Hacoc BKAlO4eH MW pabotaer. Ecim  Hacoc
OCTaHaB/MBaeTCA WAM BO3HUKaeT oOlWunbKa, pene
OeaKTUBMpyeTCca.
Pene Bcerga HaxoauTcA B [EaKTUBMPOBAHHOM
He paboTaet A A A P
NONOXKEHUN .
Bceraa Pene B aKTUBHOM NOIOXKEHUU
BKAIOYEH
Pene Bknto4YeHoO Pene otknoueHO
NC NO C NC NO C
5.1.3 UMPPOBOU BXO/L (RUN, OV)
Bxoabl OnucaHue pyHKLUUMN
RUN MoakntoyeHme K COM/OV BKAOYaeT Hacoc.
MAX MoakntoyeHme K COM/OV BKAOYAET HAaCOC Ha MaKcUMabHble 060pOoThbI.
MIN MoakntoyeHme kK COM/OV BKAOYaET HAaCcOC Ha MUHUMaNbHbIe 060POThI.

e  Bxop BOo3moOXKeH, Koraa nogkatoyeH Takxe sxog RUN npuopurter.
e [1na Hacoca B ABOMHOM UcnoaHeHun Bxoabl MAX n MIN He AoCTynHbI.

5.1.4 AHAJIOTOBbI/ BXOA/BbIXOA4bl (SET1, SET2, SET3)

HocTtynHo Tonbko B BapnaHTax NMT(D) (SAN) MAX Il U/C.
Hacocbl BapuaHTta U umetoT oauH aHasorosbili Bxog 0-10B:

Bxoa/Bbixog, ®PyHKUUM

KOHTaKTbl 4nA aHAaN0roBOro BXoAa — XapaKTepucTuKa:
e (0B-1B=CTOMN
e 1B-2B=ructepesunc
e  2B-3B=mMMHMMaNbHbIA HANOP UM MUHUMA/IbHAA CKOPOCTb
e  3B-10B= IMHENHO K MaKCMMaIbHOMY Hamnopy WM MakCMMasibHOM CKOPOCTH
e MakcumanbHoe BbIXOAHOE CONPOTMB/IEHME aHAIOrOBOrO UCTOYHUKA NUTaHMA < 5 KQ

+
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Hacocbl BapuaHTa C MMEIOT TPW aHaNoroBbIX BX0A4a/BbIX0A4a € PAa3IMYHbIMKU GYHKUMAMMU. MX MOXKHO HacTpOUTb
yepes Beb-uHTepdeic (cTpaHnua «Hacoc») am yepes Modbus.

Bxop/Bbixopg, DyHKUMA OnucaHue pyHKLUUMN
SET1 Pabota Bk/toueHWe/BbIKNOYEHWE Hacoca. o ymonYaHuto
[no ymonuaHuio —pexxum 1]  aktuBMpyeTca npu nogkatodeHnn K SET3.
SET2 Makc./M1H. YCTaHOBWUTE HACOC HA MAaKCMMaJIbHble HAaCTPOWMKHK, Koraa
[no ymonuanuio —pexkum 1]  SET1 aKkTMBEH, M HA MUHUMasbHbIE, Koraa SET1 HeaKTuBeH.
SET3 FB Bbixog, HanpaxkeHnem 10 B mcnonb3yetca ANA aKTMBauum

[no ymonuaHuio —pexkum 1]  SET 1 n SET2.

5.1.5 PWM

JocTynHo Tonbko B moayne NMTC, yctaHoBneHHOM B mogensx NMT(D) (SAN) MAX 11 C.

5.1.5.1 PWM BXO/,

SET1
(PWM-  PEXWUM 3 (CO/THEYHbI) PEXXWUM 4 (OTONNEHUE)
Bxoa)
<5% Hacoc He paboTaet Hacoc obecneunBaeT MakCMManbHY MOLLHOCTb
5..85% MwuHMMaNbHaA MOLHOCTb XapaKTepUCTUKM HAcoCa YMEHbLIAOTCA IMHENHO
85..88  XapaKTepuCcTMKM Hacoca MUWHUMaNbHaA MOLHOCTb
% YMEHbLIATCA IMHENHO
>93% MwuHMManbHaA MOLLHOCTb Hacoc He paboTaeT
0..100 Hlml /)y HIm]/y
% n[RPM] n[RPM]
Humax / Nmax | Humax / Nmax
| I
| I
| I
| |
I I
/ I I
Hmin / Nmin
1 Hi = 10% Hi | Huin / Aimin fe] o e e e e — 7
Ninin = 20% Moy | I Huin = 10% Himax |
¥ | | fin= 20% e |
off off L A >
7 12 15 95 < 588 55 pom
5.1.5.2 PWM BbIXO/
SET2
CocrosHue
(PWM-Bbixopa)
0% BbixoaHow nHTepoeic LUMM 3akopoyeH
25% Hacoc HaxoauTca B pexxnme oXuaaHus, rotos K pabote
5% HopmanbHas paboTa, HeT NoToKa
5.75% HopmanbHasa paboTa, MHAMKaUUA pacxoaa
75 % HopmanbHasa paboTa, HOMMHANbHBIM pacxos,
80 % MpucyTcTBYET OWMOKA, NPOU3BOAMUTENBHOCTD MOXKET CHU3UTLCA
85 % MpucyTcTBYET OWMBKA, HAacoC Bee elle paboTaeT, HO MOXKET OCTaHOBUTLCA
90 % MpucyTcTBYET OWMBKA, HACOC OCTAaHOB/EH
95 % MpucyTcTBYET OWMBKA, HACOC OCTAHOB/EH, MOCTOAHHbIN COOM, Nepe3anyck HEBO3MOXKEH
100% BbixogHow nHtepdelic LUIMM pasoMKHYT, UM Ha HAacOC He NOAAeTcA NUTaHKe.
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5.1.6 10-CTYMEHYATbIA NEPEK/OYATE/b

JoctyneH Tonbko B mogyne NMTC, yctaHoBneHHOM B BapuaHTe NMT(D) (SAN) MAX II C.

B KN1eMMHOM KOpobKe Haxo4MTCsA MOBOPOTHbIN Mepek/todaTenb pexnma. Mepekaoyatesib MOKHO MOBEPHYTb C
NOMOLLbIO OTBEPTKM, AaKKYpaTHO BCTaBMB €e B CTPE/IOYHbIN yKasaTeNb M MoBOpauyMBas Ha Heobxoaumoe
3HayeHue.

HacTpolika nepeknoyatens WCNonb3yeTca MNpu BKAOYeHWMM Hacoca! Bonee nogpobHyt MHPopmauuio o
Pa3/IMYHbIX PEKMMAX MOMKHO HAlTW B PYKOBOACTBE MO HAaCTPOWMKE CBA3MN.

MonoxxkeHune
nepekno4arena DyHKUMUA OnucaHue
pexuma
CeobogHan .
0 PyHKUMM NoaKAOYEHNA HAacTpamBatoTcA Yepes nHTepdeiic Ethernet.
KOHUrypaums
SET1 = Bxoa RUN SET2 = Bxog MAX
SET3 = Bbixog FB (10,5 B), ucnonbsyemsliit ana obecneyeHms Bxoaos
1 Pexknm 1 RUN 1 MAX |1. TakKe MOXHO MCNONb30BaTb BHELHUA UCTOYHUK
HanpAXeHuA.
RS-485 = NHTepodeitc Modbus.
SET1 = Bxog RUN SET2 = Bxog SPEED
SET3 = Bbixog FB (10,5 B), ucnonbsyemsiit ana obecneyeHms Bxoaos
2 Pexknm 2 RUN 1 MAX |1. Take MOXHO MUCNONb30BaTb BHELHUIA UCTOYHUK
HanpaxkeHuAa 5—-24 B.
RS-485 = NHTepdeic Modbus
SET1=PWM:-in (0%=Hacoc B peKMme roTOBHOCTH)
3 Pesxuim 3 SET2=PWM-out (o6paTHas nHpopmaLus)
(PWM Solar) SET3=FB (10,5V) Bbixoa, ans ucnonb3osaHms c SET1 n SET2.
SET1=PWM-in (100%=Hacoc B peKMme roTOBHOCTM)
4 Pexum 4 SET2=PWM-out (o6paTHas uHPopmaLus)
(PWM Heating) SET3=FB (10,5V) Bbixog, gns ncnonbsoaHus c SET1 n SET2.
5 Peseps 3ape3epBMpOBaH 418 nocaeayowmx moandukaumni.
OTob6pasunTb
6 KOHUrypauuto CeeTtogmoabl LED1 1 LED2 nokaKyT KOHOUrypaumio pesne.
pene
N3meHUTb KoHdurypauma pene byaert ysenamyeHa (0->1, 1->2, 2->0) npu
7 KOHbUrypaumto BKJ/IIOYEHWUN 3/IEKTPONUTAHMUA.
pene Ceetoanoapl LED1 n LED2 noKaxKyT TEeKYLLYO KOHbUIypauuto pene.
Ly6nnpytowmia
8 cbpoc po AHanorvyeH pexmmy 9 3a UCKAOYEHNEM TOTO, YTO:
3aBOACKUX IP-apgpec moayna —192.168.0.246
HacTpoeK
C6poc a0 [aHHbIM peXxum cnyxut ans cbpoca HacTpoek nHTepdeinca ceasun go
3HaYeHUM No ymonyaHuto. OCHOBHas LeNb — BOCCTAHOBUTb HAaCTPOMKM
9 3aBOACKUX
Nno YMONYaHUIO.
HacTpoeK

IP agpec 192.168.0.245
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5.1.7 WHTEPHET
JoctynHo TonbKo B moayne NMTC, yctaHoBneHHom B BapuaHTe NMT(D) (SAN) MAX 11 C.

Hacoc ocHaueH BCTPOeHHbIM Beb-cepBepoMm, KOTOPbIA MO3BOAAET MOJYYMTb NPAMOI OOCTYN K Hacocy yepes
umetoleeca coeguHeHune Ethernet. Mo ymonyaHuio gna JocTyna K Hacocy MCNoAb3yeTca «nmtpump/» nam
192.168.0.245/.

Beb6-cepsep ucnonbayetr HTML-cTpaHuMLbl ANS yCTaHOBKU/NMpocmoTpa:
®  HACTPOMKM PEXMMA PErYNINPOBAHUSA;
®  NapameTpoB PeryampoBaHMa (MOLLHOCTb, CKOPOCTb BPALLLEHWSA, HAMOP, PACXOA);
®  HacTpolKu pene;
®  HACTPOMKM BHELHWX BXOLO0B YNpPaBAeHUs;
e  TeKyLLMX U NpeablayLImMX oWnbokK;
®  CTAaTUCTUYECKMX AAHHbIX NO Hacocy (noTpebieHne MOLLHOCTH, Bpems paboTbl 1 np.)

5.1.8 MODBUS

JocTtynHo TonbKo Hacocos moaenn NMT(D) (SAN) MAX I C.

Hacoc umeeT BCTpoOeHHbI KaneHT Modbus, Yepes KOTOpbI Mbl MOXKeM NOAYYUTb MHPOPMALMIO O HAcoce,
ncnonb3ya ctaHgapt RS 485.

Modbus no3sonseT yctaHaBAMBaTb M NPOCMATPMUBATD:
®  HACTPOMKM peXMMA PEryNIMpPOBaHUA;
®  napameTpbl peryaMpoBaHna (MOLLHOCTb, CKOPOCTb BPaLLEeHMA, Hanop, pacxoa);
®  HaCTpoOliKu pene;
®  HaCTPOMKM BHELIHUX BXOL0B YNPaBAEHUS;
®  TeKyluue v nNpeablaylime oWwmnbKu;
e  CTAaTUCTUYECKMe AaHHble No Hacocy (NnoTpebaeHne MoWHOCTH, BpemMs paboTbl 1 np).

5.1.9 BO3BPAT K 3ABOACKWUM HACTPOWMKAM HACOCA

[nsa cbpoca Hacoca [0 3aBOACKUX HACTPOEK BCE TPU KHOMKKU CneayeT yaepKnBaTb B TeueHue 5 cekyHa,. Takum
06pasom, HaCcoOC MEepPeK/NYNUTCA B aBTOMATUYECKUIA PEXUM, YOANATCA NpeablaylimMe HaAcTPOMKM BbICOTbl M
MOLLHOCTM 1 pa3bnoKMpYyeTCa HacTpoliKa paboTbl Hacoca (ecin 6bi1 3a610KMPOBaH).

[na cbpoca moayna ceasn noTpebyeTca BbINOAHUTL CAeAytoLWMe LWarn:
1. OTkAtoYeHMe NUTaHMA OT Hacoca.
YcTaHoBKa 10-cTyneH4YaToro nepekatodatens Ha Homep 912 (unm 8 ana nesoro cABOEHHOTro Hacoca),
BKntoyeHMe u BbIKAOYEHWE Hacoca.
YcTaHoBKa 10-cTyneHYaToro nepekatoyatena Ha Homep 1.

vk W

BkntoueHume Hacoca.

Tenepb MoAyb CBA3W AONKEH BbITb YCTAHOB/IEH HAa 3aBOACKNE HACTPOMKM.

12 370 TaKXKe 3a4aeT napaMeTpbl M MPaBOMY CABOEHHOMY Hacocy.
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5.2 PABOTA

MpegycmoTpeHo 5 pasHbix pexumoB paboTbl Hacoca. B 3aBMCMMOCTM OT 0COBEHHOCTEN CUCTEMbI, B KOTOPOM
6yAeT Mcno/sb3oBaTbCA HACOC, MOXKHO BblbpaTb Haubonee NOAXOLALLUMA PEKUM.
Pexknmbl paboTbl Hacoca:

®  aBTOMATMYECKUN pexkum (3aBOACKME HACTPOMKK);

®  NpOMopLMOHaNbHOE AAB/EHNE;

®  MOCTOAHHOE AaB/EHWE;

®  NOCTOAHHasA CKOPOCTb;

®  KOMOWHMPOBAHHbBIN PEXUM (BCE MHAMKATOPbLI PEXMMbI BbIKOYEHBI) — AOCTYMHO TONIBKO A1 MOAEN

NMT(D) (SAN) MAX II C.

ABTOMATUUYECKUNA peXxum

B aBTOMaTMYECKOM peEXMME HaAcoC OnpefensieT ONTUMAJIbHYI0 pPabouylo TOYKY WM aBTOMATUUECKM
yCTaHaBAuBaeT Hambonee nopxogsuiee paboyee fasneHME B 3aBUCMMOCTM OT COCTOSHMA TMAPABANYECKOM
cuctembl. Takum 06pa3om, yCTaHaBAMBAETCA ONTUMAbHbLIN PeXUM paboTbl.
3TOT pexum pekomeHayeTca AnA 6ONbLWIMHCTBA cucTeM. B AaHHOM pexume paboune napameTpbl Henb3s
N3MEHWUTb, UX MOYKHO TO/IbKO MPOCMOTPETD.

MponopuunoHanbHoe gaBneHue
Hacoc noaaepskmMBaeT Aas/eHue C y4eToM TeKyLero pacxoaa. [asneHve P
[O0CTUraeT 3a4aHHOro 3HaveHua (H3aa,. Ha yepTexke) Npyu MakcMmaibHON MOLLHOCTY; & /\Hset
npu HyneBom pacxofe oHo paBHo HQ % (no ymonyaHuto 50 %, HQ % MoxKHO 334aTb -
Ha caiiTe Hacoca) OT 3a4aHHOro AaBAEHUA. B 3aBUCMMOCTM OT Pacxosa NPOUCXOAUT  Hset*HQ% —
/NIMHElHOe W3MeHeHWe [aBfeHWs AManasoHa, OrpPaHWYEHHbIM 3TUMM  ABYMA

3HayeHUAMU. B perynnpyemom perkMme MOXKHO 334aTb TOJIbKO AaB/JeHMe Hacoca a”
(H3ag. Ha yepTeke). OcTanbHble NapaMeTpPbl MOXKHO TOJIbKO NMPOCMOTPETb.

MocTtoAaHHOE paBneHue H iy

Hacoc noagep:kuBaeT 3agaHHoe gasneHue (H3aa. Ha yepTerke) npm ntobbix
pabounx napameTpax OT HY/JIEBOrO Pacxoaa 40 MAaKCMMasibHOM MOLWHOCTM U HaunHaeT e —\
nazatb Npu AOCTUKEHUM MAKCMMAIbHON MOLLLHOCTH. \‘
B 3TOM peknme nosib30BaTe/Ib MOXKET TO/IbKO YCTAHOBUTL AaBneHue (H3aa,. Ha yepTexe), Min. }
KoTopoe byaeT nogaep*nBatbcs Hacocom. OcTasibHble NapameTpPbl MOXKHO TOJIbKO —
NPOCMOTpPETb.

MocrosHHaA cKkopocTb T

Hacoc paboTaeT ¢ 3aaHHOI CKopocTbio (4acToTa o6opoToB RPM3aa,. ykasaHa Ha ) \"\%
yepTexe). B HeperyiMpyemom pexnme MoXKHO TOJIbKO 3a4aTb CKOPOCTb, C KOTOpOW byaeT i N
paboTaTb Hacoc. OcTanbHble NapaMeTPbl MOXKHO TOJIbKO MPOCMOTPETD. “/P"%@f \‘\.\

M, \\

KombuHUpOBaHHbIM peXkum I N B

B paHHOM pexume paboTbl HAcoca MOXKHO YCTAaHOBUTb HECKO/IbKO HAaCTpPOeK
OLHOBpPeMEeHHO. MOXHO 3afaTb OrpaHuyeHne yncna obopoToB, AABAEHUA UAN U3MEHWUTb XapPaKTEPUCTUKU
Hacoca. B 4aHHOM peXkrMme He CBETUTCA HU OA4MH U3 UHOMKATOPOB.

HouHoli pexxum

Mpn paboTe B HOUHOM PeEXKMME HACOC aBTOMATUUYECKM NEPEKTIOYAETCA C TEKYLLLETO PEXKMMA Ha HOUYHOM.
MepekaoyeHne NPOUCXOAMUT B 3aBUCUMOCTM OT TemnepaTypbl paboyeit cpeapl B cucteme. B HOYHOM pexnme
Ha Aucnnee 3aropaeTca MHAMKATOP HOUYHOIO PeXMma, M Hacoc paboTaeT coracHo yCTaHOBAEHHbIM
XapakTepucTvkam . Korga Hacoc nony4yaer MHPopmaLMio 0 nafZeHuun Temnepatypbl cpeabl Ha 15-20 °C (B
nepuog, Ao 2 4acos), UHANKATOP HOYHOTO PEXMMA HAUMHAET MUraTb, U HACOC NEPEKIOYAETCA B HOYHOM

65



pexum. Korga TemnepaTypa cpesbl NOBbIWAETCA, MUraHWe OCTaHaB/IMBAETCA, M HACOC BO3BPALLAETCA B paHee

BblOpPaHHbIM pexmum paboTbl.

HouyHoM pexnm moxeT paboTaTb TO/IbKO B AOMNOAHEHUE K APYIMM PEXMMAM U HE ABIAETCA PEXMMOM, KOTOPbIN

MOMKET ObITb HE3aBUCUMbIM.

521

PABOTA CABOEHHOIO HACOCA

CaBoeHHble HAcoChl BbINOJHEHbI B LI,BOVIHOM rmapasin4eCcKkom Koprnyce Co BCTPOEHHbIM O6paTHbIM K/1anaHom,

KOTOPbIA aBTOMAaTMYECKM MOBOPAYMBAETCA B 3aBMCMMOCTM OT MOTOKA, M OCHALLEHbl ABYMA OTAENbHbIMU

ABuratenamu.

Hacocbl NMT(D) (SAN) MAX Il -/ S He VMelT BCTPOEHHOrO aBTOMAaTMYECKOro a/iropuTmMa ynpas/eHus,

obecneunBalollei HenpepbiBHYO paboTy xoTAa bbl OAHOro Hacoca, MO3TOMY YMpPaB/AEHWE HACOCOM AOJIKHO

OCyWLecCTB/IATbCA CaMUM KI'IVIEHTOM/FIOI'Ib3OBaTEI'IEM. PekomeHayeTca noAakno4aTb nonepemeHHo Ka)'l'(p,blf;i

HaCOCHbI arperaT c UHTEpBanom <24y,

Hacocbl NMT(D) (SAN) MAX II-/ U UnmeloT BCTPOEHHbIA a/firopuTm yrpas/ieHus, KOTopbliid obecrnevnsaer

cnepgyrouime BO3MOXKHOCTU!

nepemeHHas paboTta — O4MH HacoOCHbIM arperaT paboTaeT, BTOPOI HAaXOAUTCA B PEKMME FOTOBHOCTU.
MNepekntoyeHne mexay HaCoCHbIMUW arperataMmn NPoOUCXoaAnT Kaxable 24 yaca UAn NP HEeMCNpPaBHOCTU
OZIHOTO M3 HAaCOCHbIX arperaTos.

KOMMYHMKALMA MeXAYy HaCOCHbIMM arperatamu npeaycMaTpuBaeT cieaytowme ycnosua: Kabenb
[OMKEH ObITb 3KPaHUPOBaH, cevyeHnem 2x0,25Mm2, BblgepKmMBaTb Temnepatypy Ao + 90 rpagycos
Lenbcua n umeTb ANnHY He 6onee 1 meTpa. OauH npoBoa Kabensa npucoeanHaeTca K kiemme COM/0V
Ha Ka*KAOM M3 HACcOCHbIX arperatos. BTopoi kabenb npucoeamHAeTCA: Ha MEPBOM HaCOCHOM arperaTte
(ocHoBHOWM Hacoc) K Knemme MAX/DPLX1 1 Ha BTOPOM HacoCHOM arperaTe (BCmomoraTesibHblil Hacoc) K
knemme MIN/DPLX2. [goitHble Hacocbl ¢ U mogysiem nocTynaloT OT MPOM3BOAUTENS, 3apaHee
YKOMM/IEKTOBAHHbIMW COOTBETCTBYIOLMM Kabenem. Mpu ncnonb3oBaHuM B ABOMHOM Hacoce U moay b
TepsAeT BO3MOXKHOCTb NnpumeHeHusa umdposbix Bxogos MIN n MAX.

Hacocbl NMT(D) (SAN) MAX I1I-/C moryT paboTaTb B HECKO/IbKMX PEXMMAaX, NPy 3TOM MepeKkNtoUeHne Mexay

HaCoCamMM oCyLiecTBaAaeTCcA C NOMOLWbIO MOAYNA CBA3N:

MNepemeHHbIM pexkMm [HacTpoKa No ymonyaHuio] — oguH Hacoc paboTaer, a Apyron HaxoguTca B
pexume oXnLaHUA.

Hacocbl nonepemeHHO BKAOYatoTcsa B paboTy Kaxaple 24 yaca, MAM KOrda Ha OAHOM M3 HACOCHbIX
arperaToB BO3HMKAeT HEMCNPABHOCTD.

PaboTta c pesepBMpOBaHMEM — OAMH HACOCHbIM arperaT paboTaeT, a Apyroi HaxoAWUTCA B pexunme
oXunaaHua. Ecan Ha paboTatowem arperate BO3HMKAET HEWCMPABHOCTb, BTOPOM HACOCHbIM arperart
aBTOMATUYECKM HauMHaeT paboTaTb. ITOT PEXUM MOXKHO HAaCTPOUTb, BbIK/IHOUYMB HACOC, KOTOPbIW HYKHO
nepeBecTV B PEXUM OXKUAAHUA. ITO AeNaeTca yaeprKaHuem KHoMKK © B TeyeHue 5 CeKyHA,.
MNapannenbHaa pabota — ob6a Hacoca paboTaldT OAHOBPEMEHHO C OAMHAKOBLIMM HACTPOMKamum
NMOCTOAHHOIO AaBneHuA. ITOT peXMM UCNonb3yeTca, Korga Tpebyetca pacxos 6onblie, YemM MOXKET
npousBecT oauH Hacoc. Koraa nepsblii Hacoc AOCTUraeT CBOEro npeesibHOro pacxona, BTOPOMA
BK/IIOYAETCA U AOMNONHAET NepBbI AN1A NOAYYEHUA Tpebyemoro pacxoaa. ITOT PEXMM aKTUBUPYETCS,
Korga oba Hacoca HaCTPaMBaloTCA B PEXKMM NOCTOAHHOIO AaBaeHUA. HOYHOM pexkum He peKoMeHAayeTcs
MCMONb30BaTb B JAHHOM peXXunme.
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6 HEUCNPABHOCTU U METOAbl UX YCTPAHEHUA

Mpw oTKase Hacoca Ha aKpaHe gncnnea NOABUTCA KOJ, oWwn6KM.

Kogp,
OnucaHue Bo3morKHaA npuumnHa
owmnbKu
Elx OwubKu Hazpy3Ku
E10 (drY) Hun3KaA Harpyska gsuratens O6Hapy»eHa H13Kan HarpysKka. Hacoc paboTaet Bcyxyto.
BUraTeNlb MOXKeT ObITb HEMCNPABEH, UIU NPUCYTCTBYET BA3KaA
E11 BbicoKkas Harpy3ska gsuratens A P ’ pucy i
cpea.
E2x AKmuseHas 3awuma
E22 (hot) MNpeaenbHasa Temnepatypa CAvwKoMm BbICOKaA TemnepaTtypa 6/10Ka 3NEKTPOHUKM, U OLLHOCTb
6,10Ka 3IEKTPOHUNKHM 6b11a yMeHblUEeHa A0 MeHee Yem 2/3 OT NOAHOWM MOLLLHOCTH.
3awwmTa 610Ka INEKTPOHUKM
E23 Harpes 6/10Ka 31eKTPOHUKM Ype3MepHO BbICOK, HACOC OCTaHOB/IEH
OT neperpesa
BennunHa cuabl Toka B
E24 06MOTKe 3neKTpomoTopa CpaboTana 3aLimTa No TOKY Neperpysku.
C/IMLLKOM BeNMKa
E25 Bpocok HanpAXKeHuA BxoaHoe HanpaXKeHne CAMLWKOM BbICOKOe
E26 MoHWXKeHHoe HanpaXeHue HanpsskeHne CAMWKOM HU3KOe AN HOPManbHOM paboTbl.
E27 Meperpy3ka no Toky BXxo4HOM TOK CANLIKOM BbICOK
E3x OwubKu Hacoca
MporpammHoe obecneyexue .
CpefHuii TOK ABUraTensa CAUMLLIKOM BbICOK, Harpy3Ka Hacoca
E31 3alWnTbl ABUraTena .
HaMHOrO Bbile HOMUHANLHOM
AKTUBMPOBAHO.
Edx OwubKu 31eKMPOHUKU
E40 O6Lwan oWnbKa 3INEKTPOHUKN  DNEKTPUYECKan Lenb He NPoLLia CaMOTeCTUPOBaHHUE.
OauH 13 cBETOAMOA0B CErMEHTHOro MHAMKATOPa HencnpaseH
E42 (LEd) CeeToamopg, HencnpaseH A Anoa A P P
(pa3pblB Lenn/KopoTKoe 3amblKkaHue)
Ha gucnneiiHol naHenu He o6Hapy*KeHO NPaBUIbHOTO
E43 (con)  Owwnbrka NMTC moayns A Py P
NOAKNIOYEHMUA, HO SNEKTPONUTaHWe nogaerca
Eaa HewTaTHOE HanpaXkeHue B Hanpa)keHne B ceT NOCTOAHHOIO TOKa Haxo4MTcA 3a npeaenamm
CeTu NOCTOAHHOTO TOKA 0XnAaemoro AvanasoHa
TemnepaTypa 3neKTpomoTopa
Bo Bpems paboTbl 3/1€eKTPOMOTOPA OXKMUAAEMbIE 3HAYEHUA
E45 Haxo4uTcA 3a npeaenamm . .
o TemnepaTypsbl coctasnatot ot -55 °C go +150 °C
[0MNYCTUMbIX 3HaYEeHU I
TemnepaTypa KOHTYpa
Mpu paboTe Hacoca OXunAaeMble 3HAYEHUA TeMMNepaTypbl KOHTYpPa
E46 HaxoA4uTCA 3a Nnpegenamm N o
o cocrasnatot ot -55 °C go + 150 °C
[0MNYCTUMbIX 3HaYEeHU I
Pabouee HanpsxKeHue .
CpaBHeHwWe BHYTPEHHUX 3Ha4YeH M HaNPAXKeHWA NOKa3blBaeT
E47 Haxo4uTCA 3a npeaenamm
o HecooTBeTCcTBME
L0NYCTUMbIX 3HAYEHUN.
HanpsaxeHue 15 B HaxoauTca
E48 3a npegenamm HanpsaxeHue nutaHuna 15 B He cooTseTcTByeT 15 B.
[0MNYCTUMbIX 3HAYEHWU
OwwnbKa NporpammHoro
E49 porp MO Hacoca Heobxo4MMO NepenpPorpammmnpoBaTh.
obecneyeHusn
E5x Kool owubok deuzamens
MapameTpbl gBuratena
E51 Haxo4ATcA 3a npeaenamm B pabote auratens obHapyKeHbl OTKIOHEHUSA
O0MYCTUMbIX 3HAa4YEeHWU
E52 Tepmo3awmta aKTUBMPOBaHA TemnepaTypa ABUraTena CAMWKOM BbICOKaA A8 IKCNyaTaumm.
£53 BbibpaHa HenpaswabHasA XapaKTepuCTUKM Hacoca He COOTBETCTBYIOT NapamepTam CUCTEMbI

MoAeNb

(Hacoc HenpasuabHO NogobpaH.

Hacoc He oTBevaeT

BKNOYUTD U BbIKAIOYNUTL NUTAHKE.

Hacoc He paboTaeT

npOBepMTb S/IEKTPUYHECKOE NoAKNKYEHNE N NpejoXpaHnuTenb.
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KRIVULJE CRPALK \ PUMP CURVES \ XAPAKTEPUCTUKU HACOCA

NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 32-120
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-40
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-80
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-120
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 40-180
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-40
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-80
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-120
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 50-180
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-40
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-80
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-120
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 65-180
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-40
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-80
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-120
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 80-180
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-40
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-80
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-120
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NMT(D) (SAN) MAX Il (-/S/U/C) 100-180
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Garancija IMP PUMPS-izjava

Garancija IMP PUMPS izhaja iz dejastva, da so vsi vgrajeni materiali vgrajeni v izdelke predhodno
preverjeni. V procesu nastanja je vsaka stopnja izdelave preverjena in na koncu vsaka ¢rpalka 100%
testirana in kot delujoca zapusti tovarno.

Vsi izdelki IMP PUMPS imajo 2-letno garancijo, katera v celoti ustreza zakonskim zahtevam razen
tistih, kjer je eksplicitno navedena 5 LETNA GARANCIJA. Garancijski rok za¢ne teci od dneva nakupa
vendar ne more biti daljsSi od 30 mesecev od dneva proizvodnje in 66 mesecev od dneva proizvodnje
za 5 letno garancijo.

IMP PUMPS 5-letna garancija velja za crpalke NMT MINI, NMT PLUS in GHN navojne, kupljene po 1.
januarju 2019.

Ta garancija zajema proizvodne ali materialne napake, ne zajema napak pri namescéanju ali napak v
sistemu, ¢rpalk reklamiranih zaradi usedlin/nesnage v sistemu ali poSkodovane embalaze. IMP
PUMPS ni odgovoren za kakrsne koli posledi¢ne izgube iz tega naslova.

Garancija je vklju¢ena v prodajno ceno
Garancija velja samo v primerih normalne uporabe-skladno z navodili za uporabo izdelka.
Garancijski zahtevki bodo zavrnjeni v naslednjih primerih:

e Ce so na ¢érpalki vidne sledi udarcev, nepoobla$éenih posegov, nepravilnega rokovanja ali
nepravilne namestitve ¢rpalke in/ali nepravilnega medija.

e Nepravilna izbira ¢rpalke glede na sistem,

e nenormalna obraba

e neustrezno vzdrZevanje ali poseg s strani nepooblasc¢enih oseb

e neupostevanje navodil za uporabo

e preobremenitev zaradi napetosti, tlaka, temperature, itd.

e uporaba neprimernega medija (v skladu z navodili za uporabo)

e ucinki kemi¢nega ali elektrolitskega delovanja

e magnetit v mediju

e posledica nepravilne montaze in priklopa

Garancija ne zajema placila stroskov prevoza / zamenjave / namestitve za izdelke z napako iz tega
naslova.

Garancija ne zajema okvar drugih naprav v sistemu, v katerem je delovala ¢rpalka.

Garancijske zahtevke lahko uveljavljate tako, da se obrnete na lokalno prodajno podjetje IMP PUMPS
ali na pooblascene serviserje in prodajna mesta, kjer je zastopano podjetje IMP PUMPS.

Za uveljavljanje garancije je potrebno dokazilo o nakupu, katero bo uporabljeno/a za upravljanje
zahtevkov za garancijo.
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Prodajalec Naziv:

Datum nakupa:

Garancija Naziv artikla:

Serijska stevilka:

Garancijska doba | 24 mesecev ‘ 60 mesecev
Proizvajalec
IMP PUMPS d.o.0. tel.: +386 (0)1 28 06 400
Pod hrasti 28 fax: +386 (0)1 28 06 460
1218 Komenda 9-mail_:
Slovenija info@imp-pumps.com

Zig in podpis prodajalca

Garancijska izjava

Proizvajalec jam¢i:

Za kakovost izdelka oziroma brezhibno delovanje v garancijskem roku, e se izdelek uporablja v skladu z njegovim
namenom in prilozenimi navodili.

Da bo na svoje stroSke odpravil okvare in pomanjkljivosti, ki so jih povzrocile razlike med dejanskimi in predpisanimi ali
deklariranimi kakovostnimi znacgilnostmi izdelka, oziroma tiste pomanijkljivosti, zaradi katerih ta izdelek ne deluje brezhibno
ali bo proizvajalec nadomestil izdelek z novim.

Stroski iz prejSnjega odstavka, ki nastajajo ob popravilu izdelka oziroma z njegovo nadomestitvijo z novim, veljajo za
material, nadomestne dele, delo za prenos in prevoz izdelka.

Stroske prevoza izdelka se prizna le v primeru, €e je bil izdelek dostavljen najbliziemu pooblaSéenemu servisu ali
prodajalcu do viSine, ki velja po veljavni zelezniski ali postni tarifi.

Da bo v garancijskem roku opravil dela vzdrzevanju ali popravil izdelek najpozneje v 45 dneh od dneva, ko je dobil
zahtevek.

Da se garancijski rok izdelku podaljSa za ¢as od prijave okvare do opravljenega popravila.

Da je izdelku prilozen garancijski list oziroma raun za nakup

Garancijski rok za¢ne teci z dnem izroc€itve izdelka kupcu.

Garancija velja samo s predlozenim racunom in ni geografsko omejena

IMP PUMPS d.o.o. se zavezuje, da bo zagotavljal vzdrzevanje in nadomestne dele po preteku garancijskega roka v skladu
z zakonodajo.

Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Garancijska popravila opravljajo le pooblasceni servisi proizvajalca. Garancijo uveljavljate s potrjenim garancijskim
listom oziroma rac¢unom prodajalca.
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Warranty IMP PUMPS - statement

Warranty IMP PUMPS derives from the fact that all incorporated materials are validated before they
are installed into products. In the process of production, each stage of manufacture is checked and at
the end each pump is 100% tested and operates when it leaves the company.

All IMP PUMPS products have a 2-year warranty, which fully meets the legal requirements, except
where the 5 YEAR WARRANTY is explicitly stated. The warranty period starts from the date of
purchase but can not be longer than 30 months from the date of production for a 2 year warranty
and 66 months from the date of production for a 5 year warranty.

IMP PUMPS 5-year warranty applies to NMT MINI, NMT PLUS and GHN threaded pumps
purchased after January 1, 2019.

This warranty covers manufacturing or material defects but does not cover: errors at installation,
errors in the operating system, due to sediment/dirt in the operating system or damaged packaging.
IMP PUMPS is not responsible for any consequential losses from this title.

The guarantee is included in the selling price.
The warranty applies only in cases of normal use - in accordance with the instruction manual.
Warranty claims will be rejected in the following cases:

e If there are traces of impacts, unauthorized interference, improper handling, or incorrect
installation of the pump and/or incorrect media on the pump.

e Incorrect choice of the pump according to the system,

e Abnormal wear

e Inadequate maintenance or interference by unauthorized persons

e Failure to comply with the instructions for use

e Overload due to voltage, pressure, temperature, etc.

e Use of inappropriate media (according to instructions for use)

e Effects of chemical or electrolytic action

e Magnetite in the medium

e The result of improper mounting and connection
The guarantee does not include payment of shipping / replacement / installation costs for defective
products.

The warranty does not cover damage to other devices in the operating system in which the pump
operated.

Warranty claims can be claimed by contacting your local sales company - IMP PUMPS or service
providers and points of sale, which are authorized by IMP PUMPS.

To enforce the warranty, a proof of purchase must be provided, which is needed for a warranty
claims.
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Retailer Retail company:

Date of purchase:

Warranty Product name:

Serial number:

Warranty period | 24 months ‘ 60 months

Manufacturer

IMP PUMPS d.o.o. tel.: +386 (0)1 28 06 400
Pod hrasti 28 fax: +386 (0)1 28 06 460

1218 Komenda _e-mail_:
Slovenija info@imp-pumps.com

Retailer's signature

Declaration of warranty and warranty terms

Manufacturer declares:

- That the product will operate faultlessly within the terms of warranty in accordance with instruction
manual

- That he will repair faults at his own expense caused by the differences between the actual and
prescribed/declared quality and/or those due to which the product does not operate faultlessly in
case if the repair is not possible the manufacturer will replace the product.

- Cost from the previous paragraph for repairing or replacing the product are valid for material,
spare parts, work and shipping.

- Shipping cost for restitution of the product are only recognized if the product was delivered to the
nearest authorized service or retailer and comprise rail or postal charges.

- That within the terms of warranty the repair of the product will be completed within 45 days from
submission of a claim.

- That the term of guarantee will be extended for the time the product was being repaired .

- A warranty or purchase receipt/invoice is attached to the product

- The warranty period begins on the date of purchase.

- The guarantee is only valid with the submitted invoice and is not geographically limited

- IMP PUMPS d.o.o. is committed to provide maintenance and spare parts after the expiry of the
warranty period in accordance with the law

The warranty does not exclude consumer rights arising from the seller's responsibility for defects in
products.

Warranty repairs can only be preformed by manufacturer's authorized/certified service provider.
Warranty can be claimed only with approved Warranty Card or purchase receipt/invoice.
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FapaHtua IMP PUMPS — 3aaBneHue

lapaHtma IMP PUMPS npoucteKaeT ns Toro ¢akTa, YTo BCe BCTPOEHHbIE MaTepKnasibl NPOBEepPsOTCS
nepeg nx ycTaHOBKOM B NPOAYKTbI. B npoLecce npon3BoacTBa NPOBEPAETCA KaXKAaA CTaans
NpPOM13BOACTBA, M B KOHLLE KaXAblii Hacoc npoxoanTt 100% TecTMpoBaHue U paboTaeT, Korga oH
NOKMAAET KOMMNAHUIO.

Ha scto npoaykuuto IMP PUMPS npepoctasnsaetca 2-neTHAA rapaHTMA, KOTOPasa NOJHOCTbIO
COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM 3aKOHOAATENLCTBA, 33 UCKIOYEHNEM CYYaEB, KOTAA ABHO YKa3aHa
FAPAHTUA Ha 5 JIET. NapaHTUIAHbBIA CPOK HAYMHAETCA C AaTbl MOKYMKKU, HO HE MOXKeT npesbiwaTb 30
MecsALeB € AaTbl NPOU3BOACTBA Ha 2 roAa rapaHTMmM n 66 mecaues C AaTbl MPOU3BOACTBA Ha 5 neT
rapaHTum.

HACOCbI IMP 5-neTHAA rapaHTUA pacnpocTpaHseTca Ha pe3bboBble Hacocbl NMT MINI, NMT PLUS
u GHN, npuobpeTteHHble nocne 1 aHBapa 2019 roaa.

[JaHHaA rapaHTUA pacnpocTpaHAETCA Ha NPOU3BOACTBEHHbIE WU MaTepuabHble AedeKTbl, HO He
pacnpoCcTpaHAeTCs Ha: OWMOKM NPU YCTAHOBKE, OLIMBKM B ONepaLMoOHHON cucteme, 13-3a
OT/NIOXKEHWI / TPA3M B ONepaLMOHHON CUCTEME MM MOBPEXKAEHHOM ynakosKku. IMP PUMPS He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 33 N1t0Oble KOCBEHHbIE YObITKM OT STOFO Ha3BaHMA.

rapaHTMﬂ BK/IlO4E€Ha B UEHY Npoaaxu.

MapaHTnA ,D,EVICTByeT TOJZIbKO B C/ly4ae HOPMa/Z1bHOIro Mcno/s1ib30BaHUA - B COOTBETCTBUMN C MHCprKLl,Meﬁ
no aKcnayatauyunn.

FapaHTUiiHble NpeTeH3un 6yAyT OTK/IOHEHDI B C/1IeAYIOWMUX CAYUYanX:

e [lpu HaNNYMKM CNesioB YAAPOB, HECAHKLMOHMPOBAHHOTO BMELLATENbCTBA, HENPaBU/IbHOTO
ob6pallLeHna AN HENPABUIbHOM YCTAaHOBKM Hacoca M / MAK HeNpPaBWIbHOM cpeabl Ha Hacoce.
e HenpaBuabHbIV BbIGOP Hacoca B COOTBETCTBUMN C CUCTEMOW,
®  HEHOPMaJibHbIN U3HOC
e HeapgeKBaTHOe 06CNYKMBaAHUE UM BMELLATE/IbCTBO NOCTOPOHHUX /UL
e HecobnoaeHne NHCTPYKUMMU MO NPUMEHEHUIO
e [leperpyska 13-3a HanpaXeHus, AaBAeHUA, TemnepaTypbl n T. M.
e lcnonb3oBaHMe HEMNOAXOAALMX HOCUTENEN (COMNACHO MHCTPYKLMM NO NPUMEHEHMIO)
®  BMUAHME XMMMYECKOTO UIN INEKTPOSUTUYECKOTO AEeNCTBUA
e MarHetuT B cpeae
® pe3ynbTaT HEMPABUNbLHOIO MOHTaXa W NOAKAOUYEHMSA
FapaHTMA He BKAKOYAET onaaTy AOCTaBKM / 3ameHbl / YCTaHOBKM AedEeKTHbIX NPOAYKTOB.

lapaHTMA He PacnpoCTPAHAETCA Ha NOBPEXAEHNA APYTUX YCTPOMCTB B ONEPALLMOHHON CUCTEME, B
KOTOpoI paboTan Hacoc.

MpeTeH3nKn No rapaHTUN MOXKHO 3aNPOCUTb, CBA3ABLUMNCH C BaLLel MECTHOM CObITOBOM KOMMNaHUeEN -
IMP PUMPS nnun noctasLmKamm ycayr n TO4Kamm Npoak, Kotopble asTopmsosBaHbl IMP PUMPS.

[na obecneyeHunsa rapaHTUM HeOH6XO4MMO NPEAOCTAaBUTb NOATBEPKAEHNE NOKYMNKKU, Heobxoaumoe
ONA rapaHTUMHBIX NPEeTeH3NA.
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PO3HUYHLIN | PO3HU4YHasA humpma:
ToproBeL

[aTa noKynkwm :
FapaHTnA HaumeHoBaHue ToBapa :

CepuiHbIfN HOMEP :

FapaHTUNHBbIN CPOK | 24 wmecaubl ‘ 60 mecsubl
npoussoauTenb
IMP PUMPS d.o.o. Ten.:+386 (0)1 28 06 400
Mog pactn 28 akc:+386 (0)1 28 06
1218 KomeHaa 460
CnoseHusi On. noyta :

info@imp-pumps.com Moanvcs npoaasya

Odeknapauus o rapaHTUM U YCNOBUAX FrapaHTUmn

npOI/ISBOD,I/ITeJ'Ib 3aABnAeT:

- 4yTo n3genuve 6yaet pabotaTb 0€30TKA3HO B TEYEHUE rapaHTUMHOIO CPOKa B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKUMEN NO 3KCcnyaTauumn

- 4YTO OH ByAeT yCTpaHATb HEUCMPABHOCTU 32 CBOW CYET, BbI3BaHHbIE PA3NINYUSIMU MEXAY
(akTU4eCKUm 1 NpeanmcaHHbiM / 3asiBNEHHbIM Ka4eCTBOM M / N TEMU, U3-3a KOTOPbIX U3genve He
paboTaeT 6e3 cOoeB B criyyae, eCriv PEMOHT HEBO3MOXEH, NMPON3BOAMTENb 3aMEHUT U3AENNE.

- CTOMMOCTb 13 NpeablayLLero NyHKTa A1 pPEMOHTa UIW 3aMeHbl NPOAYKTa AeNCTBUTENbHbI AN
MaTepuana, 3anacHblx Yacten, paboTt 1 gocTaBku.

- CTonmoCTb JOCTaBKM ANs BO3BpaTa NpoayKTa Npu3HaeTcst TONbKO B TOM Cryvae, ecnm npoayKT Obin
OOCTaBreH B GrvbkaiLnin aBTOPU3OBAHHbIV CEPBUC UMM PO3HMYHBIN NPOLABELL U BKIHOYaeT
)Kene3HOAOPOXKHbIE UMM MOYTOBLIE pacxodbl.

- YTO B TEYEHWNE rapaHTUNHOIO CPOKa PEMOHT uagenusa byaeT 3aBepLleH B TedeHne 45 gHen ¢
MOMEHTa NoJayv NpeTeH3nu.

- 4YTO CPOK rapaHTuu 6ygeT NpoAsneH Ha BPEMsi PpEMOHTA NpoayKTa.

- K NPOAYKTY NpunaraeTcs rapaHTust N Yek / CHET Ha MOKYMKY

- [apaHTUNHLIN CPOK HAYMHAETCSH C AaTbl NOKYMNKMU.

- MapaHTusa gencTBUTENbHA TOMNBKO ANS BEICTABMEHHONO CHeTa U HE UMEET reorpadmyeckmx
orpaHuyeHun.

- IMP PUMPS d.0.0. 0653yeTcsa NpeaocTaBnsiTb TEXHUYECKoe 06Cny)XKnBaHue u 3anacHble 4actu
nocne UCTeYEeHNsi rapaHTURHOIO CpoKa B COOTBETCTBUU C 3aKOHOAATENbCTBOM

FapaHTUA He WCKMoYaeT npaBa MOTPeOWUTEns, BbiTeKalolWMe W3 OTBETCTBEHHOCTU npodaBua 3a
AedbeKkTbl NpoayKUnK.

FapaHTUWHbIA PEMOHT MOXET BbINOJIHATLCS TOJNIbKO aBTOPU30BaHHbIM / cepTUPMLNPOBAHHbLIM
nocraBwmMkom ycnyr. Ha rapaHTMiO MOXHO npeTeHAOBaTb TOJNIbKO C YTBEpPXAEHHbIM
rapaHTUMUHLIM TarlOHOM UIN KBUTaHLUMEN / CYETOM Ha NMOKYINKY.
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IMP PUMPS d.o.0., Pod hrasti 28, 1218 Komenda, SLOVENUJA
tel.: +386 (0)1 2806 400, fax: +386 (0)1 2806 460
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